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निदेशक की कलम से 


केंद्रीय हिंदी निदेशालय का पत्राचार पाठ्यक्रम विभाग स्वयं 
में एक लघु शिक्षण संस्थान सरीखा है, जो विगत 4 वर्षों से निरंतर 
हिंदी तथा विभिन्‍न क्षेत्रीय भाषाओं के माध्यम से हिंदीतर भाषियों तथा 
विदेशियों को हिंदी सिखाने हेतु प्रयासरत है। इस क्रम में सन्‌ 4976 से 
स्वयंशिक्षक पुस्तकों का प्रकाशन किया जा रहा है। वर्तमान प्रौद्योगिकी 
युग में अधिसंख्य लोगों तक स्वयंशिक्षक पुस्तकें सहज सुलभ हो सकें, 
इस उद्देश्य को पूरा करने तथा सरकार के डिजिटल इंडिया के संकल्प 
को व्यावहारिक रूप देने हेतु स्वयंशिक्षक पुस्तकों का ई-संस्करण तैयार 
किया जा रहा है। 

इस श्रृंखला में स्वयंशिक्षक पुस्तकों का ऑनलाइन संस्करण 
उपलब्ध कराते हुए मुझे अत्यंत हर्ष हो रहा है। आशा करता हूँ कि 
स्वयंशिक्षक पुस्तकों के ई-संस्करण के माध्यम से सभी भारतीय भाषाओं 
एवं उनके बोलने वालों के मध्य अधिक निकटता आएगी, साथ ही अन्य 
भाषाओं के साहित्य एवं संस्कृति के प्रति रूचि उत्पन्न होगी, जिससे न 
केवल सामासिक संस्कृति का विकास होगा बल्कि राष्ट्रीय एकता में 
वृद्धि भी होगी। पाठकों के सुझावों एवं प्रतिक्रियाओं की प्रतीक्षा रहेगी 
तथा भविष्य में भी हिंदी तथा हिंदीतर भाषी पाठकों की सेवा में 
निदेशालय निरंतर गतिमान रहेगा। मैं पत्राचार पाठ्यक्रम विभाग में 
कार्यरत अपने सहयोगियों के प्रति कृतज्ञता ज्ञापित करता हूँ। 


जय हिंद | 
प्रोफेसर अवनीश कुमार 
निदेशक 


ई-संस्करण से संबद्ध केंद्रीय हिंदी निदेशालय के अधिकारी 


निदेशक 


प्रोफेसर अवनीश कुमार 


संपादक 
डॉ. अनुराधा सेंगर, ब्यूरो प्रमुख, पत्राचार पाठ्यक्रम विभाग 
श्रीमती मधु संदलेश, सहायक निदेशक 


सह-संपादक 
डॉ. प्रतिष्ठा श्रीवास्तव, सहायक निदेशक 


सहायक संपादक 
डॉ. कृति शर्मा, मूल्यांकक 
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प्रस्तावना 

केंद्रीय हिंदी निदेशालय का पत्राचार पाठ्यक्रम विभाग गत 33 वर्षों से 
हिंदीतर भाषी भारतीयों एवं विदेशियों को विभिन्न भाषा माध्यमों दवारा हिंदी 
सिखा रहा है। इस कार्य को सुगम बनाने हेतु सन्‌ 7976 से स्वयं-शिक्षक पुस्तकें 
तथा वार्तालाप पुस्तकें प्रकाशित करने का क्रम जारी है। इसी क्रम में 
“बंगला-हिंदी स्वयं शिक्षक'' का यह प्रथम संस्करण जारी किया जा रहा है। 

इस पुस्तक का निर्माण इस बात को ध्यान में रखकर किया गया है कि 
बंगला भाषी लोग एवं पर्यटक भी हिंदी भाषा के आधारभूत वाक्यों से परिचित हो 
सकें और इन क्षेत्रों की यात्रा के दौरान हिंदी में बातचीत कर सकें । इस पुस्तक में 
दैनिक प्रयोग में आने वाले शब्दों/वाक्यों का चयन किया गया है। हिंदी वाक्यों 
का बंगला में अर्थ एवं लिप्यंतरण भी दिया गया है। जिससे हिंदी भाषी लोग भी 
इसका उपयोग कर सकें । 

प्रस्तुत पुस्तक का दूसरा मुख्य उद्देश्य उन बंगला भाषियों को भी हिंदी 
सिखाना है जो किसी कारणवश विधिवत संस्थागत अध्येता के रूप में हिंदी नहीं 
सीख पाए। 

प्रस्तुत स्वयं शिक्षक के प्रथम संस्करण के निर्माण में जिन विशेषज्ञों तथा 
विद्वानों का सहयोग मिला है, पत्राचार पाठ्यक्रम विभाग उन सबका आभारी है। 
आशा है यह पुस्तक बंगला भाषियों के लिए हिंदी भाषा सीखने में उपयोगी 
सिद्ध होगी, इसे और अधिक उपयोगी बनाने के लिए पाठकों एवं भाषाविदों के 


सुझाव आमंत्रित हैं । 
क्कश 
( डॉ. पुष्पलता तनेजा ) 
निदेशक 
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बढ््‌ई 
বঢ়ঈ 


ডাকঘর 
डाकखाना 
ডাকখানা 


নাপিত 
नाई 
নাঈ 


কৃষক/চাষা 
किसान 
কিসান 


| 


বিমান 
हवाई जहाज ক 


হওয়াঈ জহ!জ 


পাহাড় ES আকাশ 
पहाड़ [ পি bee आकाश 
পহাড় সর্ট আকাশ 


< bold 
सूर्य - ) हि चऽ 
AAT মন্ত্র 
गु 7 AN সি 
হাস্পাতাল देवश 
अस्पताल औषधि 
অস্পতাল ওবধি 
क़ि ডাক্টার 
रोगी डॉक्टर 
রোগী ভাক্টর 
সুতো ग 
धागा सुई 
ধাগা সুঈ 
দড়ি ঘুড়ি 
डोरी चतंग 
ডোরী পতংগ 


টোপী 


भाग - 2 
4 
আমি আমরা 
मैं iy 
ম্যাঁয় ba 
2 
है 
তুই है; न 
तू ৫ 
তু lk 
তোমরা ल 
পন জী) आप 
তুম (লোগ) id 
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পর 
আপনারা সে 
आप (लोग) वह 
আপ (লোগ) ওয়হ 


তারা/তাহারা এই 
बे (लोग) यह 
ওয়ে (লোগ) यङ्‌ 


এইটি লোক। এইগুলি 

यह आदमी है। ये 

सङ्‌ আদমী হ্যায়। য়ে 

সেটি মেয়ে লোকটি এইখানে । 
वह लड़की है। आदमी यहाँ है। 
ওয়হ লড়কী হ্যায়। আদমী রহাঁ হ্যায়। 
মেয়েটি সেখানে। ওই 

लडकी बहां है। वह 

লড়কী ওয়হা হ্যায়। ওয়হ 


এইখানে 
यहाँ 
ইয়হা 


গাছ 
पेड़ (एकवचन) 
পেড় (একবচন) 


আমরা দুই জন। 
हम दो लोग हैं। 
হম দো লোগ হ্যায়। 


এটা ছোট পাতা । 
यह छोटा पत्ता है। 
सङ्‌ ছোটা পত্তা হ্যায়। 


এই পাতাটি বড়। 
यह पत्ता बडा हे । 
ग्रह भरा বড়া হ্যায়। 


छ 5 प घी णग 
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সেখানে/ওইখানে 
वहाँ 
ওয়হাঁ 


গাছগুলি 

पेड़ (बहुबचन) 

পেড় (বহুবচন) 

আমরা তিন জন। 

हम तीन हैं। 

হম তীন হ্যায় । 

এই গুলি বড় পাতা। 
ये बड़े पत्ते हैं । 

য়ে বড়ে পত্তে হ্যায়। 


এই পাতাটা ছোট। 
यह पत्ता छोटा है। 


सङ्‌ भरा ছোটা হ্যায়! 


এইটি বই। 

यह एक किताब है। 

য়হ এক কিতাব शांग्र। 

এইটি মেজ। ঘা এইটি কেদার!। 

यह एक मेज है। यह कुसी है। , + 
য়হ্‌ এক মেজ হ্যায় । अङ्‌ কুসী হ্যায় । 


এই বইটা এখানে। ওই চেয়ারটি ওইখানে | 
यह किताब यहाँ है। 29 वह कुर्सी वहाँ है। চির $ 
URNS 


अडू কিতাব सरशी হ্যায় | ওয়হ্‌ কুর্সী ওয়হাঁ হ্যায় ৷” 


বইটি মেজের উপরে! মেজটি জমির উপরে । 
किताब मेज के ऊपर है। मेज जमीन के ऊपर है। 
কিতাব মেজকে উপর হ্যায়। মেজ জমীন কে উপর হ্যায়। 
চেয়ারটি জমির উপরে । 

कुर्सी जमीन के ऊपर है। ट्क 

কৃর্সী জমীন কে উপর হ্যায়। ৮৮৮৮ 
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সূচনা- বাক্যের নিম্নলিখিত রূপগুলি লক্ষ্য করুন ২- 


(7) 


(2) 


(3) 


(4) 


ই - আছে 
হ্যায় 


ভী 
মেজটি ও 


मेज শী 
মেজ डी 


হাতীও 
हाथी भी 
शाशी डी 


উপর 
ऊपर 
উপর 


মেঁ/অন্দর/ভীতর 


में/अंदर/भीतर 
ঘরে 

घर में 

ঘর মেঁ 


দোয়াতে 
दवात में 
দওয়াত মে 


ছেলেটিও 
लड़का भी 
লড়কা ভী 


চেয়ারটিও 
कुर्सी भी 
कुर्जी डी 


দোকানে 
दुकान में 
দুকান মে 
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মেজের উপর 
मेज पर 
মেজ পর 


আমি এখানে। তুমি ওখানে। 


मैं यहाँ हूँ । तुम वहाँ हो । 

ম্যাঁয় যহাঁ ৷ তুম ওয়হাঁ হো। 

আমরা ঘরে। তুমি কোথায় থাকো? 
हम घर में हैं । तुम कहाँ रहते हो ? 
হম ঘর মে হ্যাঁয়। তুম কহাঁ রহতে হো? 
ওটি ছেলে। সে দোকানে। 

वह लड़का है। वह दुकान में है। 

ওয়হ লড়কা হ্যায়। ওয়হ দুকান মেঁ হ্যায়। 
সে কে? সে আমার ছোট (वान! 
वह कौन है? यह मेरी छोटी बहन है। 
ওয়হ কৌন্‌ হ্যায়? ওয়হ মেরী ছোটী বহন হ্যায়। 
সে গ্রামে থাকে। এইটি কি? 

बह गाँव में रहती है। यह क्या है! 

ওয়হ গাঁও মে রহতী হ্যায়। য়হ্‌ ক্যা হ্যায়? 
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এই টি कि? ওইটি ওখানে! 


वह क्या हे ? बह वहाँ है। 
ওয়হ का হ্যায় ? ওয়হ ওয়হাঁ হ্যায়। 


€ইটি গরু । 
बह गाय है। 
ওয়হ গায হ্যায়। 


গরুটি এখানে নেই। গরুটি ওখানে, এখানে নেই। 
गाय यहाँ नहीं है। गाय वहाँ है, यहाँ नहीं है। 
গায় য়হাঁ নহী হ্যায়। গায় ওয়হাঁ হ্যায়, যহাঁ नहीं शास । 
লক্ষা করুন $- 
ছোট ভাই ছোট বোন 
छोटा भाई छोटी बहन 
ছোটা डाळ ছোটী বহন 
দাদা দিদি 
बड़ा भाई बडी बहन 
বড়া डोळ वी বহন 
৪ 
তিনি বন্ধু। ইনি চার ভাই। 
वे मित्र/दोस्त हैं । ये चार भाई हैं। 
ওয়ে মিত্র/দোস্ত হ্যাঁয়। য়ে চার ভাঈ হ্যায় ! 
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এইগুলি ভাল ফল এইগাল সুন্দর ফুল। 
ये अच्छे फल हैं। ह ये सुंदर फूल हैं। बि 


য়ে অচ্ছে ফল হ্যাঁয়। য়ে সুন্দর ফুল হ্যাঁয়। 

উনি দোকানদার ; দোকানদার দোকানে যাচ্ছে। 

बे दुकानदार हैं; दुकानदार दुकान में जा रहे हैं! 
ওয়ে দুকানদার হ্যায়। দুকানদার দুকান মেঁ জা রহে হ্যাঁয়। 
দোকানদার ফল বিক্রি করছে। 


दुकानदार फल बच रहा है 
দুকানদার ফল বেচ রহা হ্যার। 


ইনি দোকান থেকে আসছেন। উনি দোকান থেকে আসছেল। 
ये दुकान से आ रहे हैं। दे दुकान से आ रहे हैं । 

য়ে দুকান সে खा রহে হ্যাঁয়। ওয়ে দুকান সে আর রহে হ্যাঁয়। 
লক্ষ্য করুন £- 


(7) হিন্দিতে বাংলার মত সম্মানার্থে কতা একবচন হলেও ক্রিয়া 
বছবচন কাপে প্রযুক্ত হয়। 


এক বচন यह বচন 
एकवचन बहुवचन 
কিনছে কিনিতেছেল/কিনছেল 
पुं० পুং: खरीद रहा है। खरीद रहे हैं। 
খরীদ বহা হ্যায় খরীদ রহে হ্যাঁয় 
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কিনছে 
स्त्री. खरीद रही है 
স্ত্রী. খরীদ রহী হ্যায় 


দোকান থেকে 
दुकान से 
দুকান সে 


গাছ থেকে 
पेड़ से 
পেড় সে 


এটি কি? 
यह क्या हे? 
यङ्‌ ক্যা হ্যায়? 


কিনছেন 
खरीद रही हैं। 
খরীদ वरी शोज 


বাড়ি থেকে 
घर से 
ঘর সে 


মন্দির থেকে 


मंदिर से 
মন্দির সে 


এটি ঘড়ি। 
यह घड़ी है। 
য়হ ঘড়ী হ্যায়। 


এখন কণ্টা বাজে? 
इस समय कितने बजे हैं ? 


ইস সময় কিতনে বজে হ্যাঁয়? 


সে কণ্টার সময় বাড়ি ফিরে? 
वह कितने অজ घर लौटता है ? 
ওয়হ কিতনে বজে ঘর লৌটতা হ্যায় ? 


এখন চারটে বাজে। 
इस समय चार অজ हैं। 
ইস সময় চার বজে হ্যাঁয় 


সে পাঁচটার সময় বাড়ি ফিরে। 
वह पाँच बजे घर लौटता है। 
ওয়হ্‌ পাঁচ ৰজে ঘর লৌটতা হ্যায় | 


আমি সাতটার সময় বাড়ি ফিরি! 
मैं জাল बजे घर लौटता हूँ । 
ম্যাঁয় সাত বজে ঘর লৌটতা शू । 


আমার ছোট বোন চারটার সময় মন্দির যায়। 
मेरी छोटी बहन चार बजे मंदिर जाती है। 
মেরী (शी বহন চার বজে মন্দির জাতী शाय । 


সে সেখানে छ পর্যন্ত পূজা করে। 
वह वहाँ छह बजे तक पूजा करती है। 
ওয়হ্‌ ওয়হাঁ ছহ বজে তক পূজা कवडी হ্যায়। 


তোমার বড় বোন কখন স্কুলে যায়? 
तुम्हारी बड़ी बहन कब स्कूल जाती है ? 
তুম্হারী বড়ী বহন কব স্কুল জাতী হ্যায়? 


আমার বড় বোন ন’টার সময় স্কুলে যায়। 
मेरी बड़ी बहन লী बजे स्कूल जाती है। 
মেরী বড়ী বহন (नी বজে স্কুল জাতী হ্যায়। 


আমরা আটটার সময় পড়ি। 
हम आठ बजे पढ़ते हैं /पढ़ती हैं । 
হম আঠ বজে পঢতে হ্যা/পঢ়তী হ্যাঁয় ৷ 
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আমরা দশটার সময় ঘুমোই। 
हम टस बजे सोते हैं /सोती हें । 
হম দশ বজে সোতে হ্যাঁয়/সোতী হ্যাঁয়। 


তুমি সাতটার সময় ওঠো । 


तुम सात बजे जागते हो/जागती हो । 
তুম সাত বজে জাগতে হো ॥/खागडी হো। 
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প্রশ্ন পত্র] 


() ছবিগুলি দেখে প্রশ্নের উত্তর দিন 


এইটি कि ? এইটি কে? ব্রি 
यह क्या है? ৫2 यह कौन ই? ह] शं 
सङ्‌ ক্যা হ্যায়? सडू (कौन হ্যায়? 


ছেলেটি কোথায়? চেয়ারটি কোথায় ? 

लड़का कहाँ है? कुर्सी कहाँ है? 

লড়কা কহা হ্যায়? कुर्मी करा হ্যায়? 

সে কে? ওইটি कि? 

वह कौन है? वह क्या ই? চিনা गे 
ওয়হ্‌ কৌন হ্যায়? ওয়হ্‌ ক্যা হ্যায়? 

সে কোথায়? এখানে কতগুলি গাছ আছে? 

वह कहाँ है? यहाँ कितने पेड़ हैं? 

ওয়হ্‌ কহা হ্যায়? য়হাঁ কিতনে পেড় হায়? 


(|) শূন্য স্থান পুরণ করুন 


চেয়ারটি 8555 ওপর আছে। 
कुर्सी ४7०00 गळ মর पर है | 
কুসী ES EEE SEE পর হ্যায়। 
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সে 

बह শি है। 

खसड २२१२१९२१११ হ্যায়। 

এ টি ह०३१०३००००००००३०००+०१०००००००००००००००+०००००० | 
অন্তত है। 
बद হ্যায়। 

खाता পিপিপি 'আছি। रश 


ये Re RT 26 58826284৮৯৮ फल हैं | 

য়ে ००००००००००००००००००७०००००००००००००००००० ७५ ফল হ্যাঁয় । 

(॥) উত্তর দিন $- 

এখন কটা বাজল? টেবিলটি কোথায়? 
अब कितने बजे हैं ? मेज कहाँ है ? 
অব কিতনে বজে হ্যাঁয় ? মেজ কহাঁ হ্যায়? 


3০ 


দোকানদার কি বিক্রী করে? 
दुकानदार क्या बेचते हैं? 
দুকানদার ক্যা বেচতে হ্যাঁয়? 


তুমি কখন ঘরে ফেরো? 
तुम कब घर लौटते हो? 
তুম কব ঘর লৌটতে হো? 


টেবিলের ওপর কি আছে? 
मेज पर क्या है? 
মেজ পর ক্যাহ্যায়? 


(IV) বহুবচন লিখুন ৪- 


গাছ 
पेड़ 
পেড় 


ফুল 
फूल 
ফুল 


বই 
पुस्तक 
পুস্তক 
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সে কোথায় থাকে? 
वह कहाँ रहती है? 
ওয়হ্‌ কহাঁ রহতী হ্যায়? 


তুমি দোকান থেকে কি কিনো? 
तुम दुकान से कया खरीदते हो? 
তুম দুকান সে का খরীদতে হো? 


(४) নিন্নলিখিত বাক্যগুলিতে কতা অথবা ক্রিয়া যুক্ত করুন $- 


আমরা तकाल "० 
हम दुकान में LRP YR 


হম দুকান মেঁ REE मिल রর OEE 
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সূচনা $- হিন্দীতে ক্রিয়ার রূপান্তর বিশেষ্য, লিঙ্গ এবং বচন অনুসারে 
হয়। 


উদাহরণ - বর্তমান কাল 


যাই ५ 
जाता हूँ, जाती हूँ, जाते हैं 
জাতা हूँ, জাতী হু, জাতে হ্যাঁয় 


অতীত कान - 


গেল, গেলেন, গেল 
गया, गए, गई 
গয়া, গয়ে গঈ 


ভবিষ্যৎ কাল - 


যাব, যাবে, যাবেন 
जाऊँगा, जाएगा, जाएँगे, जाएगी, जाएँगी 
জার্ভগা, জায়েগা, জায়েগে, জায়েগী, জায়েগী 


यर NG 
AN ON शड 


4 
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LS 


(ग) 


উত্তর পত্র] 


এটি বই। 
यह पुस्तक है। 
য়হ পুস্তক হ্যায়। 


ছেলেটি বাড়িতে আছে। 
लड़का घर में है। 
লড়কা ঘর মে হ্যায়। 


সে মানুষ | 
बह आदमी है। 
ওয়হ আদমী হ্যায়। 


ওইটি ওখানে আছে। 
অন্ত बहा है। 
ওয়হ ওয়হাঁ হ্যায়। 


চেয়ারটি জমির ওপর আছে। 
कुर्सी जमीन पर है। 
কুর্সী জমীন পর হ্যায়। 


এটি ফুল। 
यह फूल है । 
यङ्‌ ফুল হ্যায় ৷ 
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এইটি ছেলে। 
यह लड़का है। 
য়হ্‌ লড়কা হ্যায়। 


চেয়ারটি জমির ওপর আছে। 
कुर्सी जमीन पर है। 
कर्मी জমীন পর হ্যায়। 


ওইটি টেবিল। 
वह मेज है। 
ওয়হ মেজ হ্যায়। 


এখানে দু'টি গাছ আছে। 
यहाँ दो पेड़ हैं । 
য়হাঁ দো পেড় হ্যাঁয়। 


ওইটি शक्र | 
चह गाय है। 
ওয়হ গায় হ্যায়। 


আমরা বাড়িতে আছি! 
हम घर में हैं । 
হম ঘর মেঁ হ্যাঁয় । 


(II) 


QV) 


এখন চারটে বাজে। 
इस समय/अब चार बजे है । 
ইস সময়/অব চার বজে হ্যাঁয়। 


এখন দু'টো বাজে। 
अब दो बजे हैं। 
অব দো বজে হ্যাঁয়। 


দোকানদার ফল বিক্রী করে। 
दुकानदार फल बेचते हैं। 
দুকানদার ফল বেচতে হ্যাঁয়। 


সে মন্দিরে থাকে। 
बह मंदिर में रहती हे । 
ওয়হ্‌ মন্দির মেঁ রহতী হ্যায়। 


আমি দোকান থেকে ফল কিনি। 
मैं दुकान से फल खरीदता हूँ! 
ম্যায় দুকান সে ফল খরীদতা हूँ। 


গাছ 
पेड़ 
পেড় 
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এগুলি দু'টি ফল। 
ये दो फल हैं। 
য়ে দো ফল হ্যাঁয় ৷ 


টেবিলটি এখানে আছে। 
मेज यहाँ है। 
মেজ য়হাঁ হ্যায়। 


আমি সাতটায় ঘরে ফিরি। 
मैं सात बजे घर लोटता हूं । 
शाँग्र সাত বজে ঘর লৌটতা हूँ। 


টেবিলের ওপর বই আছে। 
मेज पर पुस्तक है। 
মেজ পর পুস্তক হ্যায়। 


ছেলেরা 
लड़के 
লড়কে 


(४) 


ফুল 
फूल 
ফুল 


বইগুলি 
पुस्तकें 
পুস্তকে 


আমি পড়ি। 
मैं पढ़ता हूँ। 
ম্যাঁয় পঢ়তা হুঁ। 


তুমি কোথায় যাও? 
तुम कहाँ जाते हो? 
তুম কহাঁ জাতে হো? 


আপনি কখন ঘুমোন? 
आप कब सोते हॅ? 
আপ কব সোতে হ্যায়? 


সে কোথায়? 


वह कहाँ है? 
ওয়হ কহা হ্যায়? 
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মেয়েরা 
लड़कियाँ 
লড়কিয়া 


আমরা 
हम/हम लोग 
হম/হমলোগ 


সে আসে। 
वह आती है। 
ওয়হ আতী হ্যায়। 


আমরা দোকানে যাই। 
हम दुकान (को) जाते हैं। 
হম দুকান (কো) জাতে হ্যাঁয়। 


তিনি ঘরে আছেন। 
थे घर में हैं। 
ওয়ে ঘর (भँ शाँग़। 


70 
হিন্দী ভাষার নিম্নলিখিত সর্বনামগুলির ওপর মনোযোগ দিন $- 


উত্তম পুরুষ 
उत्तम पुरुष 
एकवचन/थकवछन बहुबच्नन/गट्गषन 
আমি আমরা 
मैं हम/हम लोग 
ম্যাঁয় হম/হম লোগ 
মধ্যম পুরুষ 
मध्यम पुरुष 
তুমি তোমরা 
तुम तुम लोग 
তুম তুম লোগ 
আপনি আপনারা 
আম आप लोग 
আপ আপ লোগ 
প্রথম পুরুষ 
अन्य पुरुष 
সে তাঁরা 
बह वे 
ওয়হ ওয়ে 
এই এইগুলি 
यह ये 
য়হ্‌ য়ে 


সৃচনাঃ- হিন্দিতে অন্য পুরুষ বহুবচন “वे, ये, সম্মানার্থে এক জনের 
জন্যও প্রযুক্ত হয়। 
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এটি বাড়ি। 
यह घर है। 
য়হ ঘর হ্যায়। 


এটি বাড়ির জানালা। 
यह घर की खिड़की है। 
য়হ ঘর কী খিড়কী হ্যায়। 


জানালা খোলা আছে। 
खिड़की खुली है। 
খিড়কী খুলী হ্যায়। 


এইগুলি বাড়ির দরজা। 
ये घर के दरवाजे हैं। 
য়ে ঘর কে দরওয়াজে হ্যাঁয়। 


দরজা বন্ধ আছে। 
दरवाजे बंद हैं। 
দরওয়াজে বন্দ হ্যাঁয়। 


এটি রাস্তা। 
यह सड़क है। 
য়হ সড়ক হ্যায়। 


রাস্তার ধারে বাড়ি আছে। 
सड़क के किनारे मकान है। 
সড়ক কে কিনারে মকান হ্যায়। 
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এটি সুশান্তের বাড়ি। 
यह सुशांत का घर है। 
सङ्‌ সুশান্ত কা ঘর হ্যায়। 


দেখো, সুশান্ত নিজের বাড়ি যাচ্ছে। 
देखो, सुशांत अपने घर जा रहा है। পড় 


দেখো, সুশাস্ত অপনে ঘর জা রহা হ্যায়! 


সে নিজের বাড়ির দরজার কাছে পৌঁছাল। 
वह अपने घर के दरवाजे पर पहुँचा। 
ওয়হ অপনে ঘর কে দরওয়াজে পর পহুচা। 


সে এখন বাড়ির ভিতরে গেল। 
वह अब घर के भीतर चला गया । 
ওয়হ অব ঘর কে ভীতর চলা গয়া। 


সূচনা £- বাংলায় 'এর'পরিবর্তে হিন্দীতে का-के-की হয়। 
ইহার নিবারণ পরবর্তী বিশেষ্যের্ লিঙ্গ এবং বচন অনুসারে হয়। 


যেমন- মিতার ছেলে - মিলা का लड़का 
মিতার মেয়ে - मिता की लड़की 
মিতার ছেলেরা -মিনা के लड़के 
মিতার মেয়েরা - - मिता की लड़कियाँ 
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72 
ওইটি আলমারি। 
वह अलमारी है। 
ওয়হ অলমারী হ্যায়। 


আলমারিতে বইগুলি আছে। 
अलमारी में पुस्तकें हैं। 
অলমারী মে পুস্তকে হ্যাঁয়। 


তিনি বইগুলিকে তুলছেন। 
वे पुस्तकों को उठा रहे हैं । 
ওয়ে भूडटकों কো উঠা রহে হ্যাঁয়। 


বইগুলি আলমারিতে ছিল 
पुस्तकें अलमारी में थीं। 
পুস্তকে অলমারী মে থী। 


ওইগুলি এখন তাঁর হাতে আছে। 
वे अब उनके हाथ में हैं। 
ওয়ে অব উনকে হাথ মে হ্যাঁয়। 


তিনি এখন ওইগুলি আলমারিতে রাখছেন। 
बे अब उनको अलमारी में रख रहे है । 
ওয়ে অব উনকো অলমারী মেঁ রখ রহে হ্যাঁয়। 
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এখন ওইগুলি আলমারিতে আছে। 


अब वे अलमारी में हें । 


অব ওয়ে অলমারী মে হ্যাঁয়। 


এখন বইগুলি তাঁর হাতে নেই। 
अब पुस्तकें उनके हाथ में नहीं हैं। 
অব পুস্তকে উনকে হাথ মে नहीं হ্যাঁয়। 


বর্তমান কাল - वर्तमान काल 


আমি হই 
मै 

মায় হু 
আমরা হই 
हम हैं 

হম হ্যাঁয় 
তুমি হও 
तुम हो 
তুম হো 
আপনি হন 
आप हैं 
আপ হ্যাঁয় 


সেহয় 
वह है 
ওয়হ হ্যায় 


(शूर, छो) 
(शूर, की) 


(शूर, की) 


পুং, স্ত্রী) 


(পুং, স্ত্রী) 


পুং, की) 
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তিনি হন 


वे हैं পুং, স্ত্রী) 
ওয়ে হ্যাঁয় 

ইনি হন 

ये हैं পুং, স্ত্রী) 
য়ে হ্যাঁয় 


হই, हँ হু, হয় ই হ্যায়, হও हो হো, হন हैं হ্যাঁয় 


हूं 
है 
है 
है 
हे 
हो 
है 
है 


पढ़ता/पढ्ती 
)) 2) 


১) 


पढ़ते/पढ़ती 


সূচনা $- মূল ক্রিয়া (ঘন্ত)-র সঙ্গে ता/ते/ती যুক্ত করে এই কাল গঠিত হয়। মূল 
ক্রিয়া সহায়ক ক্রিয়া (हे, हैं, हूँ, हो) -व আগে আসে যেটি কতরি পুরুষ 
ও বচন অনুযায়ী অন্বিত হয়। 


তুমি বলো। 
तुम बोलते/बोलती हो । 
ड्रग বোলতে/বোলতী হো। 


সে দৌডায়। 
वह दौड़ता हे/दौड़ती है। 
ওয়হ দৌড়তা হ্যায়/দৌড়তী হ্যায়। 


কে পড়ে? 
कौन पढ़ता है/पढ़ती है? 
কৌন शएडा হ্যায়/পঢতী হ্যায়? 


অতীতকাল 
( भूतकाल ) 


पढ़ता/पढ़ती 


१4 


22 


पढ़ते/पढ़ती 
9) 
52 
22 


লক্ষ্য कळून £- অতীতকালে মূলক্রিয়া (पढ़) এবং সহায়ক ক্রিয়া (था, थी, थे 
थीं) উভয়ই कत्रि বচন ও লিঙ্গ অনুযায়ী অন্বিত হয়। 


73 
এটি চোখ। 
यह आँख है। ৰ 
আঁ DN 
য়হ আঁখ হ্যায় । 


আমরা চোখ দিয়ে দেখি। 
हम आंखों से देखते हैं । 
হম আঁখোঁ সে দেখতে হ্যাঁয়। 


আমরা কান দিয়ে শুনি। त 
हम कान से सुनते हैं। % 
হম কান সে শুনতে হ্যাঁয়। 


আমরা নাক দিয়ে শ্বাস নিই। 
हम नाक से साँस लेते हैं। 
হম নাক সে সাঁস লেতে হ্যাঁয়। 


জিভ কথা বলার জন্য। 
जीभ बोलने के लिए है। 
জীভ বোলনে কে লিয়ে शांग | 


জিভ দিয়ে আমরা স্বাদ নিই! 


जीभ से हम स्वाद लेते हैं। 
জীভ সে হম স্বাদ লেতে হ্যাঁ । 


45 


এটা মুখ। 


यह मुख है। 

য়হ মুখ হ্যায়। 

এটা মাথা। এ क्या 
यह सिर है। পট 
सङ्‌ সির হ্যায়। 


মাথায় চুল আছে। 
सिर पर बाल हैं । 
সির পর বাল হ্যাঁয়। 


চুলশুলি কালো । 
बाल कारले हैं। 
বাল কালে হাঁয়। 


চুল সাদাও হয়। 
बाल सफेद भी होते हैं । 
বাল সফেদ डी হোতে হ্যাঁয়। 


এটি দাঁতি। 
यह दाँत है। 
য়হ দাঁত হ্যায়। 


এইগুলি দাঁত। 
ये दाँत हैं। 


য়ে দাঁত হ্যাঁয় ৷ 
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আমরা হাত দিয়ে काऊ করি। 
हम हाथ से काम करते हैं। 
হম হাথ সে কাম করতে হ্যাঁষ। 


আমরা পা দিয়ে চলি। 
हम पैरों से चलत हैं। 
হম পৈরোঁ সে চলতে হ্যাঁয়। 


আমাদের দু'টি হাত এবং দুটি পা আছে। 
हमारे दो हाथ और दो पैर होते हैं। 
হমারে দো হাথ ওঁর দো পৈর হোতে হ্যাঁর। 


হাতে পাঁচটি আঙুল থাকে। 

हाथ में पाँच उंगलियों होती हैं। 
হাথ মেঁ পাঁচ উগলিয়া ছোতী হ্যাঁয় । 
পায়েও পাঁচটি अडून থাকে। 


पैर में भी पाँच उंगलिया होती हैं। 
পৈর মে डी পাঁচ উগলিয়া (दाडी शांग्र। 


मक করল 
দিয়া- से 
আমরা পা দিয়ে চলি। 


हम पैरों से चलते हैं ! 
হম পৈরো সে চলতে হ্যাঁয় ৷ 
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wl 


=] 


আমরা চোখ দিয়ে (माचि; 
हम आँखों से देखते t । 
হম আখোঁ সে দেখতে হাঁয়। 


একবঢচন 
চোখ 
ছেলে 
মেয়ে 
হাত 


बहुकन 
হাতি 
চোখগুলি 
ছেলেরা 
মেয়েরা 


बहकन 
গরুগুলি 
গাছগুলি 
লোকগুলি 


एकवचन 
आँख 
लड़का 
लड़की 
हाथ 


बहुवचन 
हाथ 
आँखें 
लड़के 
लड़कियां 


एकवचन 
गाय 

पेड़ 
आदमी 


बहुनचन 
गायें 
पेड़ 
आदमी (लोग) 
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(3) 


জন্য 
के लिए 
কেলিয়ে 


বন্ধুর জন্য - दोस्त के लिए - দোস্ত কে লিয়ে 
চলার জন্য - चलने के लिए - চলনে কে লিয়ে 
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এটা গেলাস। 
यह गिलास है। 
য়হ শিলাস হ্যায়। 


গেলাসের মধ্যে কি আছে? 
गिलास में নযা है? 
গিলাস মেঁ ক্যা হ্যায়? 


গেলাসে ঠাণ্ডা জল আছে। 
गिलास में ठंडा पानी है। 
গিলাস মে ठेछा পানী হ্যায়। 


ওইটি গরম নয়। 
वह गरम नहीं है। 
ওয়হ গরম नहीं হ্যায়। 


গরম জল খাওয়া ভাল। 
गरम पानी पीना अच्छा है। 
গরম পানী नीनां অঙ্ছা शास | 
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ঠাণ্ডা জল দিয়ে सान করা ভালো। 


ठंडे पानी से नहाना अच्छा है। 


रेट পানী সে নহানা অঙ্ছা হ্যায়। 


তুমি সকালে ঠাণ্ডা জল দিয়ে ज्ञान করো! 


तुम सबेरे ठंडे पानी से नहाओ। 


তুম সওয়েরে 500 পানী সে নহায়ো। 


बंगला 

ঠাণ্ডা জল 

গরম জল 

পান করা/খাওয়া 
সান করা 

পড়া 

বেড়ানো 

লেখা 

বসা 

দৌড়ানো 


তুই আয় 
তুইযা 

তুই যাস না 
তুই দৌড়াসনা 
তুইচাখা 


हिंदी 

ठंडा पानी 
गरम पानी 
पीना 

स्नान करना 
पढ़ना 
घूमना 
लिखना 
बैठना 
दौड़ना 


१5 


तू आ 

तू जा 

तू मत जा 
तू मत दौड़ 
तू चाय पी 
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लिप्यंतरण 
ঠণ্ডা পানী 
গরম পানী 
পীনা 

স্নান করনা 
भएन 
ঘুমনা 
লিখনা 
বৈঠনা 
দৌড়না 


তুআ 

তৃযা 

তু মতযা 

তু মত দৌড় 
তুঁচায় পী 


তুই সন্ধ্যায় খেল। 
तू शाम को खेल। 
তু শাম কো খেল। 


তুই জমিতে বসিস ना | 
तू जमीन पर मत बैठ। 
তু कौन পর মত ব্যাঠ। 


তুমি ছবি দেখো। 
तुम तस्वीर देखो । 


তুম তস্বীর দেখো। 


তুমি বাংলাতে লেখো। 
तुम बंगला में लिखो । 
তুম ৰংগলা মে লিখো। 


তুমি দেশের সেবা কবো। 


तुम देश की सेवा करो। 


তুম দেশ की সেওয়া করো। 


লক্ষ্য করুন $~ 
তুই আয় 
तृ आ 
डु द्यां 


তুই সকালে খেলিস না। 
तू सबेरे मत खेल। 
তু সওয়েরে মত খেল। 


তুমি চেয়ারে বসো। 
तुम कुर्सी पर बैठो । 
তুম कुर्जी পর বৈঠো। 


তুমি হিন্দীতে বলো। 
तुम हिंदी में बोलो । 
তুম हिन्दी মে বোলো। 


তুমি নিজের কাজ নিজে করো । 
तुम अपना काम खुद करो! 
তুম অপনা কাম খুদ করো। 


বস উঠ 
बैठ उठ 


উঠ 


বৈঠ উঠ 
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তুমি এসো 


तुम आओ 
তুম আও 
বসো উঠো 
बैठो डठो 
ব্যাঠো উঠো 
খাও খেও না 
खाओ मत खाओ 
খাও মত খাও 
করো করোনা 
करो मत करो 
করো মত করো 
পান করো পান করো না 
पीओ मत पीओ 
भी মত পীও 
আপনি এখানে আসুন। 

आप यहाँ आइए। 

আপ য়হাঁ আইএ ! 


আপনি আমাকে হিন্দী শেখান। 
आप मुझे हिंदी सिखाइए। 
আপ মুঝে হিন্দী সিখাইএ। 


আপনি একটা গান গান। 
आप एक শীল गाइए। 
আপ এক গীত গাইএ। 


আপনি দুধ খান। 
आप दूध पीजिए। 
আপ पूथ পীজিএ। 


আপনি চিঠি লিখুন। 
आप पत्र लिखिए। 
আপ পত্র লিখিএ। 


আপনি কলকাতায় আমার বাড়িতে থাকুন। 
आप कोलकाता में লং घर में ठहरिए। 
আপ কোলকাতা মে মেরে ঘর মে ঠহরিএ। 


আপনি আমীর জন্য একটি ঘড়ি নিয়ে আসুন। 
आप मेरे लिए एक घड़ी लाइए। 
আপ মেরে লিএ এক ঘড়ী লাইএ। 


লক্ষ্য করুন 
আসুন আসবেন না 
आइए न आइए 
আইএ न আইএ 
বসুন বসবেন না 
बैठिए न बैठिए 
বৈঠিএ न বৈঠিএ 


খান 
खाइए 
খাই এ 


দিন 
दीजिए 
দীজিএ 


তুলুন 
उठाइए 
উঠাই এ 


করুন 
कीजिए 


কীজি डड 


যান 
जाइए 


জাইএ 


খাবেন না 
न खाइए 
নখাইএ 


দেবেন না 
न दीजिए 
न দ্রীজিএ 


তুলবে না 
न उठाइए 
ন উঠাইএ 


করবেন না 
न कीजिए 
न কীজিএ 


যাবেন না 
न जाइए 
न জাইএ 


প্রশ্ন পত্র - 2 


7. ছবিগুলি দেখে প্রশ্নের উত্তর দিন 


सें কে) 
বইগুলি কোথায় ? 

গা 
ই डी ঈ प 


किताभें कहाँ ই? 
প্রশ্ন (च) 


কিতাবে হাঁ হ্যাঁয় ? 

তুমি ছবিতে কি দেখছ? 

तुम चित्र में क्या देखते हो? 
তুম চিত্র (में ক্যা দেখতে হো? 


অ ENE] या চি ३ 


55 


2. উত্তর দিন 
उत्तर दीजिए = 


(i) 


(ii) 


(iis) 


(iv) 


(४) 


(vi) 


(vii) 


একটি হাতে কতগুলি আঙুল থাকে? 
एक हाथ में कितनी उँगलियाँ होती हैं? 
এক হাথ মে কিতনী উঁগলিয়া হোতী হ্যাঁয়। 


আঙুল কোথায় আছে? 
उंगली कहाँ है? 
नळी कहा হ্যায়? 


ওটা কি? 
वह क्या है? 
ওয়হ ক্যা হ্যায়? 


বাড়ি কোথায়? 
घर कहाँ है? 
ঘর কহাঁ হ্যায় ? 


বাড়ির ভিতরে কে যাচ্ছে? 
घर के भीतर कौन जा रहा है? 
ঘর কে ভীতর কৌন জা রহা হ্যায়? 


এটা কার বাড়ি? 
यह किसका धर है? 
यङ्‌ কিসকা ঘর হ্যায়? 


এইটা কি? 
यह क्या ই? 
য়হ का হ্যায়? 
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(शा]) গেলাসে कि আছে? 
गिलास में क्या है? 
গিলাস মে ক্যা হ্যায়? 

(9८) জল কোথায়? 
पानी कहाँ हे? 
পানী कशे হ্যায়? 

(%) তুমি কি পান করো? 
तुम क्या पीते हो? 
তুম का পীতে হো? 

3. বাক্যগুলি পূরণ করুন १- 


( 7 ) আমবা চোখ দিয়ে ७००००००००००००००००००००००००० 
( 2 ) আমরা পাঁ দিয়ে Fr SNCS RIE 


( 3 ) আমরা কান দিয়ে ७०००००००००००००००००००००७०००००० 


(4)  বইগুলি आनमाविटङ 000007 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(79) 


खाया মুখ দিয়ে *-*********१५५*”५****५*१% 


গরম জল খাওয়া ००००००००००० १५११०११०२५ 
गरम पानी पीना ह०००५००००००००००००००००००० 
গরম ननी পীনা ००००५००००० ००००००००५०७०४ 


ঠাণ্ডা ऊन দিয়ে यान कवा 
ठंडे पानो से स्थान करता 7 
১ পানী সে স্থান कवना 


তুমি সন্ধায় +০০০০ ००००००००००००००००००००००० 
तुम शाम को ११५९११११११११११५१०११११११००१०९ 
তুম শাম কো ০৮৯৯০৯০৮৫৮০৯৪০৯৪৯৩০৩৯৯৪০০৯১৬ 


तुम देश की सेथा RRR 
তুম দেশ কী সেয়া 
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ळक পত্র - 2 
१. (ক) 
জ- বইশুলি আলম্াবিতে আছে। 
জিনাত अलमारी में हैं ! 
কিতাবে জলঙগারী মেঁ হ্যাঁয় । 


আআ বইগুজি হাতে জাছে! 
कितार्ब हाथ में हैं । 
কিভাবে হাথ (शं शाय! 


ই- বইগুলি টেবিলের ওপর আছে। 
किताथें मेज पर हैं। 
কিতাবে মেজ পর হ্যাঁয় ৷ 


ঈী- বইগুলি চেয়ারের ওপর জাছে। 
किताबें कुर्सी पर हैं। 
কিতাবে कुर्मी পর হাঁয়ি। 


উ- বইশুলি মার্টিৰ ওপর আছে। 
फिसाओें जमीन पर हैं । 
কিতাবে জীন পর হ্যাঁয়। 


খে) 

অ- জানালাগুলি খোলা! 
खिड्कियां खुली हैं। 
খিড়কিয়া খুলী হ্যাঁয় ৷ 
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জা 


AW 


mn) 


(iii) 


জানালাগুলি বন্ধ। 
खिड़कियाँ बंद हैं । 
খিডকিয়াঁ বন্দ হ্যাঁয়। 


এটা মুখ। 
यह मुँह है। 
ग्रह মুঁহ হ্যায়। 


এটা দাঁত। 
यह दाँत है। 
য়হ দাঁত হ্যায়। 


এইটি হাত। 
অন্ত हाथ है। 
सङ्‌ হাথ হ্যায়। 


একটি হাতে পাঁচটি আঙুল থাকে। 
एक हाथ में पाँच उँगलियाँ होती हैं। 
এক হাথ মেঁ পাঁচ উগলিয়াঁ হোতী হ্যাঁয়। 


আঙুল হাতের মধ্যে আছে। 
उंगली हाथ में है। 
উগলী হাথ মেঁ হ্যায়। 


ওটা বাড়ি। 
बह घर है। 
ওযহ ঘর হ্যায়! 


60 


(av) 


(४) 


(vi) 


(vii) 


(viii) 


(ix) 


(x) 


বাড়িটি রাস্তার ধারে। 
घर सड़क के किनारे है। 
ঘর সড়ক কে কিনারে হ্যায়। 


বাড়ির ভিতর একটা ছেলে যাচ্ছে। 
घर के अंदर एक लड़का जा रहा है। 
ঘর কে অন্দর এক লড়কা জা রহা হ্যায়। 


এটা তার ৰাড়ি। 
यह उसका घर है। 
यङ्‌ উসকা चत হ্যায়। 


এটা গেলাস। 
यह गिलास है। 
अङ्‌ গিলাস शास । 


গেলাসে ঠাণ্ডা জল আছে। 
गिलास में ठंडा पानी है। 
গিলাস মনে ठेचा পানী হ্যায়। 


জল গেলাসের মধ্যে আছে। 
पानी गिलाख में है। 
পানী গিলাস মে হ্যায়। 


আমি ঠাণ্ডা জল খাই। 


मैं ठंडा पानी पीता हूँ। 
ম্যায় उका পানী পীতা हूँ । 


6॥ 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


আমরা চোখ দিয়ে দেখি। 
हम आँख से देखते हैं। 
হম আঁখ সে দেখতে शास । 


আমরা পা দিয়ে চলি। 
हम पैरों से चलते हैं । 
হম প্যারো সে চলতে হ্যাঁয়। 


আমরা কান দিয়ে শুনি। 
हम कान से सुनते हैं। 
হম কান (म সুনতে হ্যাঁয়। 


বইগুলি আলমারীর মধ্যে আছে। 
किताबें अलमारी में हैं। 
কিতাবে অলমারী মেঁ হ্যাঁয় । 


আমরা মুখ দিয়ে বলি। 
हम मुँह से बोलते हैं। 
হম মুঁহ সে বোলতে হ্যাঁয়। 


গরম জল খাওয়া ভাল। 
गरम पानी पीना अच्छा होता है। 
গরম পানী शोना অচ্ছা হোতা হ্যায়। 


ঠাণ্ডা জল দিয়ে दान করা ভাল। 
ठंडे पानी से स्नान करना अच्छा होता है। 
ঠণ্ডে পানী সে सान করনা অচ্ছা হোতা হ্যায়। 
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(8) 


(9) 


(0) 


তুমি সন্ধ্যায় খেলো। 
तुम शाम को खेलो। 
তুম শাম (का খেলো। 


তুমি দেশের সেবা করো। 
तुम देश की सेवा करो। 
তুম দেশ কী সেওয়া করো। 


আপনি ওখানে যাবেন না। 
आप वहाँ न जाइए। 
আপ ওয়হা ন জাইএ। 


তুই কে? 
तू कौन ই? 
झू কৌন হ্যায়? 


তুমি কে? 
तुम कौन हो? 
তুম কৌন হো? 


আমি ছাত্র | 
मैं विदयार्थी/छात्र हूँ। 
शाँय বিদ্যার্থী/ছাত্র हूँ। 


আমি মানুষ। 
मैं आदमी हूँ। 
ম্যায় আদমী হুঁ। 


এখানে দু'জন লোক আছে; 
यहाँ दो आदमी हैं। 
यरा দো আদমী হ্যাঁয় । 


এদের মধ্যে একজন লম্বা; 
इनमें एक लंबा है । 
ইনরে এক লম্বা হ্যায়! 


অন্যজন বেঁটে । 
दूसरा व्यक्ति ठिगना है ! 
দৃসরা ব্যক্তি ঠিগন! शाय । 


ইনার হাতে খবরের কাগজ আছে! 
इनके हाथ में अखबार है! 
ইনকে হাথ (में অখবার शार | 


ইনি আমাদের শিক্ষক। 
ये हमारे अध्यापक हैं। 
য়ে হমারে অধ্যাপক হ্যাঁয়। 


সামান্য বর্তমান 
( सामान्य वर्तमान ) 


যায় 
जाता/जाती हैं/जात हैं 
জাতা/জাতী হ্যাঁয়/জাতে হ্যাঁ 


खूब বর্তমান 
( अपूर्ण वर्तमान ) 


যাইতেছে/যাচ্ছে 
जा रहा है/जा रही है/आ रहे हैं 
জা বহা হ্যায়/জা सटी হ্যায়/জা বহে হ্যাঁয় 


পড়ে পড়িতেছে/পড়ছে 


पढ़ता है पढ़ रहा है 

পঢ়তা হ্যায় পঢ় রহা হ্যায় 
লেখে লিখিতেছে/লিখছে 
लिखता है लिख रहा है 
লিখতা হ্যায় লিখ রহা হ্যায় 


আমি সিনেমা দেখি। 
मैं सिनेमा देखता हूँ/देखती हूँ । 
शय সিনেমা দেখতা হৃ/দেখতী हूँ । 


তুমি कि লিখছ? 
तुम জবা लिख रहे/रही हो? 
তুম का! লিখ রহে/রন্বী হো? 


তুমি काव সঙ্গে কথা বলছ? 
तुए किसके साथ बोल रहे/रही हो? 
তুম কিসকে সাথ বোল রহে/বহী হো? 


সে ঘমোচ্ছে। 
खह सो रहा/रही हे । 
ওয়হ সো রহা/রহী হ্যায়। 


পক্ক্রী উড়ছে। 
पंछी उड रहे हैं। 
পঞ্জী উড বহে হাঁয় ৷ 
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वावा! ওটা কি? 
पिताजी ! वह क्या है? 
পিতাজী। ওয়হ ক্যা হ্যায়? 


ওটা জাহাজ ॥ 
वह जहाज है। 
ওয়হ জহাজ হ্যায়। 


জাহাজ সমুদ্রে চলে। 
जहाज समुद्र में चलता है। 
স্রহাজ সমুদ্র মে চলতা হ্যায়। 


হ জাহাজটি বড়। 
यह जहाज बडा हे । 
झड জহাজ বড়া হ্যায়। 


ছোটো জাহাজও হয়। 
छोटा जहाज भी होता है। 
ছোটা জহাজ डौ হোতা হ্যায়। 


জাহাজে পতাক। উড়ছে। 
जहाज पर झंडा लहरा रहा है । 
জহাজ পর ३] লহরা রহা হ্যায়। 


সে পোতাধ্যক্ষ। 
वह कप्तान है। টুর 


ওয়হ करीन হ্যায়। 


পোতাধ্যক্ষ জাহাজ চালায়। 
कप्तान जहाज चलाता है। 
कशान জহাজ চলাতা হ্যায়। 


49 
এইটি গঙ্গানদী। 
यह गंगा नदी है। 
যহ গঙ্গা নদী হ্যায়। 


গঙ্গা পবিত্র নদী । 
गंगा नदी पवित्र है। 
গঙ্গা নদী পবিত্র হ্যায়। 


লোকে গঙ্গা নদীতে স্বান করে। 
लोग गंगा नदी में स्नान करते हैं । 
লোগ গঙ্গা নদী মে স্নান করতে হ্যাঁয়। 


গঙ্গা হিমালয় পর্বত থেকে নির্গত হয়। 
गंगा हिमालय पर्वत से निकलती है। 
গঙ্গা হিমালয় পর্বত সে নিকলতী হ্যায়। 


গঙ্গা নদীর ধারে অনেক বিখ্যাত তীর্থস্থান আছে। 
गंगा नदी के किनारे कई प्रसिद्ध तीर्थस्थान हैं । 
গঙ্গা নদী কে কিনারে কঈ প্রসিদ্ধ তীর্থস্থান হ্যাঁয়। 
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গঙ্গা এলাহাবাদে যমুনা নদীতে মিলিত হয়। 
गंगा इलाहाबाद মী यमुना नदी में मिलती है। 
গঙ্গা ইলাহাবাদ মেঁ য়মুনা নদী (श॑ মিল্তী হ্যায়! 


গঙ্গা বঙ্গোপসাগরে মিলিত হয়। 
गंगा नदी बंगाल की खाड़ी में मिलती है। 
গঙ্গা নদী বঙ্গাল को খাড়ী মেঁ মিলতী হ্যায়। 


20 
এটি চারাগাছ। 
यह पौधा है। 
য়হ পৌধা হ্যায়। 


এটি ফুল। 
यह फूल है। 
য়হ कुल হ্যায়। 


চারাগাছে ফুল থাকে । 
पौधे में फूल होते हैं। 
পৌধে মে फून হোতে হ্যাঁয়। 


এটি লতা। 
यह लता है। 
ग লতাত্যায়। 


লতাতেও ফুল থাকে। 
लता में भी फूल होते हैं। 
লতা মেঁ ভী ফুল হোতে হ্যাঁয়। 
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ফুল সুন্দর হয়। 
फूल सुंदर होते हैं। 
ফুল সুন্দর হোতে হ্যাঁয়। 


গোলাপের ফুল খুব সুন্দর 
गुलाब का फूल बहुत सुंदर है। 
গুঙ্গাব কা ফুল বছত সুন্দর হ্যায়। 


भश्च ফুলও খুব সুন্দর হয়। 
कमल का फूल भी सुंदर होता है। 
কমল কা ফুল डौ সুন্দর হোতা হ্যায়। 


जक 


ফুলে সুগন্ধ থাকে! 
फू्लो में सुगंध है। 
ফুঙ্গো মে সুগদ্ধ হ্যায়। 


ফুল থেকে মধু পাওয়া যায়। 
फूलों से शहद मिलता है। 
ফুলো সে শহদ মিলতা হ্যায়। 


মধু মিষ্টি হয়। 
शहद मीठा होता है। 
শহদ शीठी হোতা হ্যায়। 


এটা আমার বাগান। 


यह मेरा बगीआ है। 
सङ्‌ মেরা বগীচা হ্যায়। 
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বাগানের মাঝখানে এটা পুকুর আছে। 
बगीचे के बीच में तालाब है। 
বগীচে কে বীচ মে ক তালাব হ্যায়। 


পুকুরের জল পরিস্কার হয়। 
तालाब का पानी साफ होता हे । 
डालाव का পানী সাফ হোতা হ্যায়। 


खाडि রোস্ত চারা গাছে জল দিই। 

में रोज पौधों को पानी देता हूँ। 

মায় রোক্ত পৌধোঁ কো পানী (फडा हं। 
2] 


এটি গরু | 
यह गाय हे । 
যহ গায় হ্যায়। 


গরুর কাচ্ছে একটা বাছুরও আছে। 
गाय के पास एक बछड़ा भी है। 
গায় কে পাস এক বছড়া डौ হ্যায়। 


গরু छुव দেয়। 
गाय दूध देती है। 
গায় मुद (डौ হ্যায়। 


গরুর দুধ সাদা হয়। 
गाय का दूध सफेद होता है। 
গায় কা দুধ সফেদ হোতা হ্যায়। 


70 


গরুর দুধ মিষ্টি হয়। 
गाय का दूध मीठा होता है। 
গায় का দূধ भोठा হোতা হ্যায়। 


গরুর দুধ তাড়াতাড়ি হজম হয়ে যায়। 
गाय का दूध जल्दी पच जाता है। 
গায় কা দুধ জলদী পচ জাতা হ্যায়। 


দুধ থেকে দই, মাখন,ঘী, ঘোল, পনীর ইত্যাদি তৈরি করা হয়। 
दूध से दही, मक्खन, घी, मट्ठा, पनीर आदि बनाते हैं । 
দুধ (म দহী, मकचन, घौ, মট্ঠা, পনীর আদি বনাতে হ্যাঁয়। 


গরুর দুধ স্বাস্থের পক্ষে খুব ভাল। 
गाय का दूध स्वास्थ्य के लिए बहुत अच्छा होता है। 
গায় কা দুধ স্বাস্থ্য কে লিয়ে বহুত खळा হোতা হ্যায়। 


তুমি রোজ গরুর দুধ খাও এবং স্বাস্থ্যবান থাকো। 
तुम रोज गाय का दूध पीओ और स्वस्थ रहो। 
তুম রোজ গায় কা मू পীও ওর স্বস্থ রহো। 


এটি মোষ। 
यह भैंस है। 
যহ ভ্যাস হ্যায়। 


মোষও দুধ দেয়। 


भैंस भी दूध देती है । 
डाम ভী দুধ দেতী হ্যায়। 


7 


মোষের দুধ গাঢ হয়। 
भैंस का दूध भारी होता हे । 
যাস কা দুধ ভারী হোতা शांग्र । 


22 
কৃষোৰ লি, 
कुम्हार উট 
কৃম্হার © 
কৃমোর কলসী তৈরি করে। 


कुम्हार घड़ा बनाता है। 
কুম্হার ঘড়া বনাতা হ্যায়। 


সে মাটি দিয়ে কলসী दैवि করে। 
वह मिट्टी से घडा बनाता है। 
ওয়হ মির্টী সে घडा বনাতা হ্যায়। 


দৰ্জি 
दर्जी 
फी 9 


দর্জি কাপড় সেলাই করে। 
दर्जी कपडा सीता है /सिलता है। 
দর্জী কপভা সীতা হ্যায় / সিলতা হ্যায়! 


সে জামা সেলাই করছে। 


तह कमीज सी /सिल रहा है। 
ওযহ কমীজ সী / जिल রহা হ্যায়। 
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রাজ মিস্ত্রী 
राज / मिस्त्री 
রাজ / भिशी 


রাজ মিস্ত্রী বাড়ি তৈরি করে। 
राज (मिस्त्री) अर बनाता है। 
রাজ (মিস্ত্রী) ঘর বনাতা হ্যার। 


বাড়ি বানানোর জন্য মাটি, ইট, চুন, সিমেন্ট, কাঠ ইত্যাদির প্রয়োজন । 
घर बनाने के लिए मिट्टी, ईट, चूना, सीमेंट, लकडी आदि चाहिए। 
ঘর কনানে (क লিএ মির্টী, ঈট, छना, সিমেন্ট, লকড়ী আদি চাহিএ। 


ছুতোর কাঠের জিনিসপত্র তৈরি करव | 
बढ़ई लकड़ी का सामान बनाता है । 
বঢঙ্গ লকড়ী का সামান বনাতা হ্যায়। 


ছুতোর কাঠের পুতুল / খেলনা তৈবি করছে। 
बढ़ई कठपुतली / खिलौने बना रहा है। 
বঢ়ঈ কঠপুতলী / খিলৌনে वना वश হ্যায়। 
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স্বর্ণকার 
सुनार 
সুনার 


স্বর্ণকার সোনার গয়না তৈরি করে। 
सुनार सोने के गहने बनाता है। 
সুনার সোনে কে গহনে বনাতা হ্যায়। 


কর্মকার লোহার জিনিসপত্র তৈরি রুরে। 
लुहार लोहे का सामान बनाता है। 
লুহার লোহে का সামান বনাতা হ্যায়। 


পাহারাদাব / চৌকিদার 
पहरेदार “चौकी दार 


পাহারাদার বাড়ি দেখাশুনা করে। 

पहरेदार घर की रखवाली करता है। 

পহরেদার ঘর की রখওয়ালী করতা হ্যায়। 
23 

সে একজন ছাত্র। 

वह छात्र है। “म्ह. 


ওয়হ ছাত্র হ্যায়। 


ওর নাম শংকর। 
उसका नाम शंकर है। 
উসকা নাম শংকর হ্যায়। 
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শংকর স্কুলে পড়ে। 
शंकर स्कूल में पढ़ता हे । 
শংকর স্কুল মেঁ পঢ়তা হ্যায়। 


সে বাংলা, হিন্দী, ইংরেজি, বিজ্ঞান ইত্যাদি বিষয় পড়ে। 
वह बंगला, हिंदी, अंग्रेजी, विज्ञान आदि विषय पढ़ता है। 
ওয়হ বংগলা, হিন্দী, অংরেক্জী, বিজ্ঞান আদি বিষয় পঢ়তা হ্যায়। 


ইনি শিক্ষক। 
ये अध्यापक हैं। 
য়ে অধ্যাপক হ্যায়। 


শিক্ষক শংকরকে গণিত পড়ান। 
अध्यापक शंकर को गणित पढ़ाते हें । 
অধ্যাপক শংকর কো গণিত পঢ়াতে হ্যাঁয়। 


শংকর রোজ গাড়ি করে স্কুলে যায়। 
शंकर रोज गाडी से स्कूल जाता है। 
শংকর রোজ গাড়ী সে স্কুল জাতা হ্যায়। 


ওর সঙ্গে ওর ছোটো ভাইও যায়। 
उसके साथ उसका छोटा भाई भी जाता है। 
উসকে সাথ উসকা ছোটা जांत्र डी জাতা হ্যায়। 


রমা শংকরের বোন। 


হলা शंकर की बहन है। 
রমা শংকর কী বহন হ্যায়। 
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রমা শংকরের চেয়ে বড়। 
रमा शंकर से बडी है। 
রমা শংকর সে वडी হ্যায় । 


শংকর রমার চেয়ে ছোটি। 
शंकर মো से छोटा है। 
শংকর রমা সে ছোটা হ্যায়। 


শংকরের বয়স পনের (75) বছর। 
शंकर की उम्र पंद्रह (5) साल है। 
শংকর की উত্র পন্দ্রহ (75) সাল হ্যার। 


রমার বয়স কুড়ি (20) বছর । 
रमा की उम्र बीस (20) साल है। 
রমা কী छेष বীস (20) সাল হ্যায়। 


তিনজন একই গাড়িতে স্কুলে বায়। 
तीनों एक ही गाड़ी में स्कूल জান हैं। 
তীনো এক হী গাড়ী মেঁ कूल জাতে হ্যাঁয়। 


প্রশ্ন পত্র - 3 
3. ছবি দেখে উত্তর দিন ३- 


(7) এটাকি? 
यह क्या है? 
उड़ ক্যা হ্যায়? 
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(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


জাহাজে কি উড়ছে? 


जहाज पर क्या लहरा रहा है ? 
জহাজ পর ক্যা লহরা রহা হ্যায়? 


পোতাধ্যক্ষ কি করে? 
कप्तान নযা करता है ? 
কপ্তান का করতা হ্যায়? 


এগুলি কি? 
ये कया हैं? 
য়ে ক্যা হ্যাঁয়? 


চারাগাছে কি থাকে? 
पौधों में क्या होते हैं? 


পৌধো মেঁ का হোতে হ্যাঁয়? 


ফুল থেকে কি পাওয়া যায়? 
फूलों से क्या मिलता है? 
ফুলো (म का মিলতা হ্যায়? 


মধু কি রকম হয়? 
शहद कैसा होता है? 
শহদ কৈসা হোতা হ্যায়? 


গরু কি দেয়? 
गाय क्या देती है ? 
গায় का দেতী হ্যায়? 
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(9) দুধের রং কেমন হয়? 
दूध का रंग कैसा होता है? 
দুধ का রং কৈসা হোতা হ্যায়? 


(70) দুধ থেকে কি কি তৈরি হয়? 
दूध से क्या-क्या बनता है ? 
দুধ সে ক্যা-ক্যা বনতা হ্যায়? 


(77) গরুর কাছে कि আছে? 


गाय के पास क्या है? 
গায় কে পাস ক্যা হ্যায়? 


2. ছবিগুলি দেখে বাক্যগঠন করুন १- 


বাক্যগুলি পূরণ করুন $- 


শিক্ষক ছাত্রকে গণিত 
अध्यापक छात्र को गणित 
অধ্যাপক ছাত্র কো গণিত 


++११०००००००००००००००००००००००००००००००००००% 


শংকর রমার চেয়ে 
शंकर रमा से +०००००००००००००००००००००००००००३१०००००००००१००००७०००००००००००० 
শংকর রমা সে 


রাজমিস্ত্রী বাড়ি 
হাঅ/মিজ্সী मकान ***১** গার করিও 
রাজ/মিস্ত্রী মকান 


মোষও দুধ 


তুমি রোজ গরুর দুধ 
तुम रोज गाय का दूध 
তুম রোজ গায় কা দুধ 


++००००००००००००००००००००००००००००००००००००००००० 


বাড়ি তৈরি করার জন্য মাটি, চুন, ইট 
घर बनाने के लिए मिट्टी, चूना, ईंट ७००००००००००००००००००००००००० 
ঘর বনানে (क লিএ মিট্টী, एना, र 


ছুতোর কাঠের পুতুল 
बढई कठपुतली ह००००००००००००००००००००००००००००००००००००००००००००००००० 
বঢ়ঈ কঠপুতলী 
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(8) সেবেটে 
অন্ত ठिगना 
ওয়হ ঠিগনা 


+०००००००००*००००००००००००००००७७०+१००००००००००+०००००७१०००००००००० 


(9) গঙ্গা নদী পবিত্র 
गंगां नदी पवित्र >१०००७००००३०००००००००००००७००००००७०००७०७७०००७००७७९७० ०००० ००००७ 
গঙ্গা নদী পবিত্র 


(70) গরুর দুধ স্বাস্থ্যের পক্ষে 


गाय का दूध स्वास्थ्य के लिए ७००००००००००००००००००००००००००००००० 
গায় কা দুধ স্বাস্থ্য কে লিএ 


4. গঙ্গা নদীর সম্বন্ধে পাঁচটি বাক্য লিখুন। 


गंगा नदी के बारे में पाँच वाक्य लिखिए। 
গঙ্গা নদী কে বারে মেঁ পাঁচ বাক্য লিখিএ। 
উত্তর পত্র -3 
75 
(7) এটি জাহাজ। 
यह जहाज है। 
য়হ জহাজ হ্যায়। 


(2) জাহাজে পতাকা উড়ছে। 
जहाज पर झंडा लहरा रहा है। 
জহাজ পর देशा লহরা রহা হ্যায়। 


(3) পোতাধ্যক্ষ জাহাজ চালায়। 
कप्तान जहाज चलाता है। 
কপ্তান জহাজ চলাতা হ্যায়! 
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(4)  এখুলি চারাগাছ। 
ये पौधे हैं। 
য়ে পৌধেহ্যাঁয়। 


(5) চারাগাছে ফুল থাকে। 
पौधों में फूल होते हैं। 
পৌধো মেঁ ফুল হোতে হ্যাঁয়। 


(6) ফুল থেকে মধু পাওয়া যায়। 
फूलों से शहद मिलता है। 
ফুলোঁ সে শহদ মিলতা হ্যায়। 


(7) মধু মিষ্টি হয়। 
शहद मीठा होता है। 
শহদ মীঠা হোতা হ্যায়। 


(8) গরু দুধ দেয়। 
गाय दूध देती है। 
গায় দূধ দেতী হ্যায়। 


(9) দুধের রং সাদা হয়। 
दूध का रंग सफेद है। 
দূধ কা রং मटका হ্যায় ৷ 


(70) দুধ থেকে দই, মাখন, घी, পনীর ইত্যাদি তৈরি হয়। 
दूध से दही, मक्खन, घी, पनीर आदि बनता है। 
দূধ সে দহী, मक्कन, घी, পনীর আদি বনতা হ্যায়। 
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(77) গরুর কাছে একটা বাছুড় আছে। 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


गाय के पास एक बछड़ा है। 
গায় কে পাস এক বছড়া হ্যায়। 


কুমোর কলসী তৈরি করে। 
कुम्हार घड़ा बनाता है। 
কুম্হার ঘড়া বনাতা হ্যায়। 


দরজি কাপড় সেলাই করে। 
दर्जी कपड़ा सिलता है। 
দৰ্জী কপড়া সিলতা হ্যায়। 


ছুতোর কাঠের জিনিসপত্র বানায়। 
बढ़ई लकड़ी की चीजें /का सामान बनाता है। 
বঢ়ই লকড়ী কী চীর্জে/কা সামান বনাতা হ্যায়। 


স্বর্ণকার সোনার গয়না তৈরি করে। 
सुनार सोने के गहने बनाता है। 
সুনার সোনে কে গহনে বনাতা হ্যায়। 


কর্মকার লোহার জিনিসপত্র তৈরি করে। 
लुहार लोहे की चीजें बनाता है। 
লুহার লোহে কী हीट বনাতা হ্যায়। 


পাহারাদার/চৌকিদার বাড়ির দেখাশুনা করে। 


पहरेदार/चौकीदार घर की रखवाली करता है। 
পহরেদার/চৌকিদার ঘর কী রখওয়ালী করতা হ্যায়। 
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(7) 


(8) 


(9) 


(70) 


(2) 


(3) 


মোষও দুধ দেয়। 
भैंस भी दूध देती है। 
ভ্যাঁস डी দুধ দেতী হ্যায়। 


পুকুরের জল পরিষ্কার। 
तालाब का पानी साफ है। 
তালাব কা পানী সাফ হ্যায়। 


এটা গোলাপের ফুল। 
यह गुलाब का फूल है। 
यङ्‌ গুলাব কা ফুল হ্যায়। 


এটা পদ্ম ফুল। 
यह कमल का फूल है। 
सङ्‌ কমল কা ফুল হ্যায়। 


শিক্ষক ছাত্রকে গণিত পড়ান। 
अध्यापक छात्र को गणित पढ़ाते हैं। 
অধ্যাপক ছাত্র কো গণিত পঢাতে হ্যাঁয়। 


ংকর রমার চেয়ে ছোট। 
शंकर रमा से छोटा है। 
শংকর রমা সে ছোটা হ্যায়। 


রাজ মিস্ত্রী বাড়ি তৈরি করে। 


राज/मिस्त्री मकान बनाता है। 
রাজ/মিস্ত্রী মকান বনাতা হ্যায়। 
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(4) 


(6) 


(7) 


(8) 


(709 


মোষও দুধ দেয়। 
मेस भी दूध देती है। 
ভ্যাস डी দুধ দেতী হ্যায়। 


তুমি রোজ গরুর দুধ খাও। 
तुम रोज गाय का दूध पीओ। 
তুম রোজ গায় का দুধ পীও। 


বাড়ি তৈরির জন্য মাটি, চুন, ইট ইত্যাদির প্রয়োজন। 
घर बनाने के लिए मिट्टी, चूना, इंट, आदि चाहिए। 
ঘর বনানে কে লিএ মিট্টী, एना, ঈট, আদি চাহিএ। 


ছুতোর কাঠের পুতুল তৈরি করে। 
নন कठपुतली बनाता है। 
বঢ়ঈ কঠপুতলী বনাতা হ্যায়। 


সে বেটে লোক। 
वह ठिगना आदमी है। 
ওয়হ ঠিগনা আদমী হ্যায়। 


গঙ্গা নদী পবিত্র নদী। 
गंगा नदी पवित्र नदी है। 
গঙ্গা নদী পবিত্র নদী হ্যায়। 


গকর দুধ স্বাস্থ্যের পক্ষে ভাল। 


भाय का दूध स्वास्थ्य के लिए अच्छा है । 
গায় কা मू স্বাস্থ্য কে লিয়ে खळा হ্যায়। 
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(7) 


(2) 


(3) 


(5) 


গঙ্গা নদী হিমালয় পর্বত থেকে নির্গত হয়। 
गंगा नदी हिमालय पर्वत से निकलती है। 
গঙ্গা নদী হিমালয় পর্বত সে নিকলতী হ্যায়। 


গঙ্গা পবিত্র নদী। 
गंगा पवित्र नदी है। 
গঙ্গা পবিত্র নদী হ্যায়। 


গঙ্গা নদীর ধারে অনেক পবিত্র তীর্থস্থান আছে। 
गंगा नदी के किनारे कई पवित्र तीर्थ स्थल हैं। 
গঙ্গা নদী কে কিনারে কঈ পবিত্র তীর্থস্থল হ্যাঁয়। 


লোকে গঙ্গা নদীতে সান করে। 
लोग गंगा नदी में स्नान करते हैं । 
লোগ গঙ্গা নদী মে স্নান করতে হ্যাঁয়। 


গঙ্গা নদী বঙ্গোপসাগরে মিলিত হয়। 
गंगा सदी बंगाल की खाड़ी में मिलती है। 
গঙ্গা नमी বংগাল কী খাড়ী মেঁ মিলতী হ্যায়। 


24 
গোপাল আমার বন্ধু। 
गोपाल मेरा दोस्त है। 
গোপাল মেরা দোস্ত হ্যায়। 
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এটা গোপালের বাড়ি। 
यह गोपाल का घर है। 
अङ्‌ গোপাল কা ঘর হ্যায়। 


গোপালের বাড়িতে দশটি কামরা আছে। 
गोपाल के घर में दस कमरे हैं । 
গোপাল কে ঘর মে प्रम কমরে झा । 


ওর মধ্যে छि বড় এবং চারটি ছোট কামরা আছে। 
उसमें छह कमरे बड़े और चार कमरे छोटे हैं। 
উসমে ছহ কমরে বড়ে ওঁর চার কমরে ছোটে হ্যাঁয়! 


বাড়ির কাছে একটি সুন্দর বাগান আছে। 
घर के पास एक सुंदर बगीचा ই । 
ঘর কে পাস এক সুন্দর বগীচা হ্যায়। 


বাগানে অনেক রকমের গাছ ও চারাগাছ আছে। 
बगीचे में कई प्रकार के पेड़ और पौधे हें । 
বগীচে মে কঈ প্রকার কে পেড় ওর পৌধে হ্যাঁয়। 


বাগানটি সবুজে ভরা! 
बगीचा हरा-भरा है । 
বগীচা হরা ভরা হ্যায়। 


বাগানের এক কোণায় কুয়া আছে। 


बगीचे के एक कोने में कुआँ है। 
বগীচে কে এক কোনে মে কুঁআ হ্যায়। 
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ওটি খুব গভীর | 
वह बहुत गहरा है। 
ওয়হ বহুত গহরা হ্যায়। 


ওতে ভর্তি জল। 
उसमें पानी भरा है। 
উসমে পানী ভরা হ্যায়। 


जे দেখো, গোপাল চারাগাছে জল দিচ্ছে। 
वह देखो, गोपाल पौधों में पानी दे रहा है। 
ওয়হ দেখো, গোপাল পৌধো মেঁ পানী দে রহা হ্যায়। 


গোপালের বাবা ফুল তুলছেন। 
गोपाल के पिताजी फूल तोड़ रहे हैं। 
গোপাল কে পিতাজী ফুল তোড় রহে হ্যাঁয়ি। 


চলুন, আমরাও ওখানে চলি। 
चलिए, हम भी वहाँ चलें । 
চলিএ, হম डी ওয়হাঁ চলে । 


25 
এটা আমাদের দেশ। 
यह हमारा दैश है। ~ 4 
सङ्‌ হমারা দেশ হ্যায়। ऊ 


আমাদের দেশের নাম ভারত। 
हमारे देश का नाम भारत है। 
হমারে দেশ কা নাম ভারত হ্যায। 
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ভারত আমাদের মাতৃভূমি। 
भारत हमारी मातृभूमि है। 
ভারত হমারী মাতৃভূমি হ্যায়। 


আমাদের দেশ খুব বড়। 
हमारा देश बहुत बड़ा है। 
হমারা দেশ বহুত বড়া হ্যায়। 


ভারতের উত্তর দিকে হিমালয় পর্বত আছে। 
भारत की उत्तर दिशा में हिमालय पर्वत है ! 
ভারত কী উত্তর দিশা মেঁ হিমালয় পর্বত হ্যায়। 


ভারতের পূর্বে, দক্ষিণে এবং পশ্চিমে তিন দিকেই সমুদ্র আছে। 
भारत की पूर्व, दक्षिण, पश्चिम तीनों दिशाओं में समुद्र है। 
ভারত কী পূর্ব, দক্ষিণ, পশ্চিম তীনো দিশায়ো মেঁ সমুদ্র হ্যায়। 


ভারতে লোকে অনেক রকমের ভাষা বলে। 
भारत में लोग कई भाषाएँ बोलते हैं। 
ভারত মে লোগ কঈ ভাষাএঁ বোলতে হ্যাঁয়? 


আমি বাংলা বলি। 
में बंगला बोलता हूँ । 
गांग বংগলা বোলতা हूँ। 


আমাদের দেশে হিন্দীভাষী লোকের সংখ্যা অধিক। 
हमारे देश में हिंदी बोलने वालों की संख्या अधिक है। 
হমারে দেশ মে হিন্দী বোলনে ওয়ালো কী সংখ্যা অধিক হ্যায়! 
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হিন্দী আমাদের হম চাষা । 
हिंदी हमारी संपर्क भाषा है। 
হিন্দী হমারী म्र ४एम्रा टता । 


পূর্ব ভারতে বাংলা, অসমিয়া, উড়িয়া डावा বলা হয়। 

पूर्वी भारत में बंगला, असमिया, ओडिया आदि भाषाएँ बोली जाती हैं। 
পূর্ব ভারত.মে বংগলা, অসমিয়া, ওড়িয়া আদি ভাষাএ (वानी 

জাতী হ্যাঁয়। 


আমাদের দেশে অনেক রাজ্য আছে। 
हमारे देश में कई राज्य हैं। 
হমারে দেশ মে কঈ রাজ্য হ্যাঁয়। 


এখানে কৃষক অধিক। 
यहाँ किसान अधिक हैं। 
য়হাঁ किमान অধিক হ্যায়। 


তাঁরা জমিতে কাজ করে। 
ने खेतों में कान करते हैं । 
ওয়ে খেতো (मं काग করতে হ্যাঁয়। 


তাঁরা গ্রামে থাকে। 
बे गांबो में रहते हैं। 
ওয়ে গাঁওয়ৌ মে রহতে হ্যাঁয়। 


আমাদের দেশে অনেক নদী প্রবাহিত হয়। 
हमारे देश में कई नदियाँ बहती हैं। 
श्यां দেশ মে কঈ নদিয়া বহতী হ্যাঁয়! 
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ওদের মধ্যে গঙ্গা সব থেকে বড় नमी । 
उनमें শশা बहुत बड़ी नदी है। 
উনমে গঙ্গা বহুত বড়ী নদী হ্যায়। 


পশ্চিম বঙ্গে হুগলী (গঙ্গা) নদী সব থেকে বড় নদী। 
पश्चिम बंगाल में हुगली (गंगा) नदी बड़ी नदी है। 
পশ্চিম বংগাল মেঁ হুগলী (গঙ্গা) নদী वौ নদী হ্যায়। 


আমাদের নিজের দেশের সেবা করা উচিত। 
हमें अपने देश की सेवा करनी चाहिए। 
হমেঁ অপনে দেশ की সেওয়া করনী চাহিএ। 


পুং, একবচন স্ত্রী, একবচন/বহুবচন বহুবচন (পুং) 
बोलने वाला बोलने वाली बोलने वाले 
पढ़ने वाला पढ़ने वाली पढ़ने वाले 
गाने वाला गाने वाली गाने वाले 
লক্ষ্য করুনঃ- 

करना चाहिए लिखना चाहिए 

पढ़ना चाहिए दौड़ना चाहिए 

आना चाहिए गाना चाहिए 

चाहिए नहीं चाहिए 


नहीं बोलना चाहिए नहीं जाना चाहिए 


26 


আমি এবং আমার বন্ধু আজ সন্ধ্যায় দার্জিলিং যাচ্ছি। 


मैं और 


मेरे दोस्त आज शाम को दार्जिलिंग जा रहे हैं। 


ম্যায় शेत মেরে দোস্ত আজ শাম কো দার্জিলিং জা রহে হ্যাঁয় ৷ 
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আমরা ওখানে দার্জিলিং মেলে যাব। 
हम वहाँ दार्जिलिंग मेल से जाएँगे। 
হম ওয়হা দার্জিলিং মেল সে खार्थर$!। 


রেলগাড়ি আটটায় ছাড়বে। 
रेलगाड़ी आठ बजे छूटेगी। 
রেলগাড়ী আঠ বজে ছুটেগী। 


আমি ठीक সাড়ে সাতটায় স্টেশন পৌঁছাব। 
मैं ठीक साढ़े सात बजे स्टेशन पहुँचूँगा। 
ম্যাঁয় ठीक সাঢে माऊ বজে স্টেশন পহুচুগা। 


আমার বন্ধুও ठीक সময়ে স্টেশনে পৌঁছাবে। 
मेरे दोस्त भी ठीक समय पर स्टेशन पहुंचेंगे । 
মেরে দোস্ত ভী ठीक সময় পর স্টেশন পহুচেগে। 


আমরা রাস্তার মাঝে শিলিগুড়ি থেকে ট্রেন বদলাব। 
हम रास्ते में शिलिगुडि से ट्रेन (रेलगाड़ी) बदलेंगे। 
হম রাস্তে মেঁ শিলিগুড়ি সে ট্রেন (রেলগাড়ী) বদলেগে। 


পাহাড়ের উপর যাবার জন্য বিশেষ রকমের ট্রেন আছে। 
पहाड़ के ऊपर जाने के लिए एक विशेष ट्रेन होती है। 
পাহাড় কে উপর জানে কে লিএ এক বিশেষ ট্রেন হোতী হ্যায়। 


রাস্তায় আমরা অনেক সুন্দর জায়গা দেখব। 


रास्ते में हम अनेक सुंदर स्थान देखेंगे । 
রাত্তে মেঁ হম অনেক সুন্দর স্থান দেখেগে। 


9] 


আমরা কাল দশটায় ওখানে পৌঁছাব। 
हम लोग कल 0 बजे वहाँ पहुंचेंगे । 
হমলোগ কল 0 বজে ওয়হাঁ পহুঁচেগে। 


ওখানে আমরা একটা হোটেলে থাকব। 
वहाँ हम एक होटल में रहेंगे। 
ওয়হাঁ হম এক হোটল মে রহেগে। 


তুমিও কি আমাদের সঙ্গে যাবে? 
क्या तुम भी हमारे साथ चलोगे? 
ক্যা তুম डी হমারে সাথ চলোগে? 


না, আমার কাজ আছে। 
नहीं, मुझे काम है। 
নহী, মুঝে কাম হ্যায়। 


আগামীবার আমি নিশ্চই আপনার সঙ্গে যাব। 
मैं अगली बार जरूर आपके साथ चलूँगा। 


ম্যায় অগলী বার জরুর আপকে সাথ एलजी । 
27 

এটি घडि! € 

यह घड़ी है। 

রহ ঘড়ী হ্যায়। 


এখন পাঁচটা বাজল। 
अब पाँच बजे है । 
অব পাঁচ বজে হ্যাঁয়! 
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এক ঘন্টা আগে চারটে বেজেছিল। 
एक घंटा पहले चार बजे थे। 
এক ঘন্টা পহলে চার বজে থে। 


এক ঘন্টা পরে ५७ বাজবে। 
एक घंटा बाद छह बजेंगे। 
এক ঘন্টা বাদ ছহ বজেঙ্গে। 


আমি ছ'টার সময় বেড়াতে যাব। 
मैं छह बजे घूमने जाऊँगा। 
ম্যাঁয় ছহ বজে ঘূমনে জার্উগা। 


আমার মা মন্দিরে যাবেন। 
मेरी माताजी मंदिर जाएँगी। 
মেরী মাতাজী মন্দির জায়েগী। 


সামার বোনেরাও মার সঙ্গে যাবে। 
मेरी बहनें भी माताजी के साथ जाएँगी। 
মেরী বহনে डी মাতাজী কে সাথ झार्जत्री । 


তুমি সন্ধ্যায় কোথায় যাবে? 
तुम शाम को कहाँ जाओगे ? 
তুম শাম কো কহাঁ জাআগে? 


আমি সন্ধ্যায় দোকানে যাব। 
मैं शाम को दुकान जाऊँगा। 
ম্যাঁয় শাম কো দুকান জার্ডগা। 
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দোকানে আমি বাবাকে সাহায্য করব, 
दुकात में में अपने पिताजी की मदद करूँगा; 
দুকান মে ম্যাঁয অপনে পিতাজী কী মদদ कन्न! । 


আমরা সাড়ে আটটায় ঘরে ফিরব। 
हम सब साढ़े आठ बजे घर लौटेंगे । 
হম সব সাঢ়ে खाठे বজে ঘর লৌটেঙ্গে। 


লক্ষ্য করুনঃ- 
এক সওয়া দেড় 
एक सवा डेढ़ 

এক সওয়া ডেঢ় 
পৌনে দুই দুই সওয়া দুই 
पौने दो दो सवा दो 
পৌনে দো দো সওয়া দো 
আড়াই পোনে তিন তিন 

ढाई पौने तीन तीन 

ঢাঈ পৌনে তীন তীন 
সওয়া তিন সাড়ে তিন পৌনে চার 
মলা লীন साढ़े तीन पौने चार 
সওয়া डोन जाळ তীন পৌনে চার 
পোয়া অর্ধেক 

নান आधा 

পাও আধা! 
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ভবিষ্যৎ কাল 


( भविष्यत काल) 
বলব বলব বলবে 
बोलूंगा बोलूंगी बोलेगा 
বোলুগা বোলুগী বোলেগা 
আসব 
आऊँगा 
আগা 
খেলবে খেলব 
खेलेगा खेलेंगे 
খেলেগা খেলেঁগে 
লক্ষ্য করুনঃ- 
আমি যাব আমি যাব 
मैं जाऊँगा मैं जाऊंगी 


ম্যাঁয় জার্ডগা ম্যাঁয় জার্ডগী 


সে যাবে সে (द्वी) যাবে 
वह जाएगा बह जाएगी 
ওয়হ জাএগা ওয়হ জাএগী 
তাঁরা যাবে তাঁরা (স্ত্রী) যাবে 
वे जाएँगे वे जाएँगी 

ওয়ে জাগে ওরে জাগী 
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আমরা যাব আমরা (जी) যাব 


हम जाएँगे हम जाएँगी 

হম জাএগে হম জাএগী 

তুমি যাবে তুমি যাবে 

तुम जाओगे तुम जाओगी 

তুম জায়োগে তুম জায়োগী 
28 

আমার নাম নারায়ণ! 


मेरा नाम नारायण है | 
মেরা নাম নারায়ণ হ্যায়। 


আমি রোজ সকাল পাঁচটায় উঠি। 
मैं रोज सुबह पाँच बजे उठता हूँ। 
ম্যাঁয় রোজ সুবহ পাঁচ বজে উঠতা হুঁ। 


তারপর দাঁত পরিষ্কার করি। 
उसके আহ दाँत साफ करता हूँ। 
উসকে বাদ দাঁত সাফ করতা হু। 


তারপর ভগবানের প্রার্থনা করে আমি আটটা পর্যন্ত পড়াশুনা করি। 
उसके बाद ईश्वर की वंदना करके में आठ बजे तक अपना पाठ पढ़ता हूँ । 
উসকে বাদ ঈশ্বর কী বন্দনা করকে ম্যাঁয় আঠ বজে তক অপনা পাঠ পঢ়তা হুঁ। 


আমার বাবা আমাকে সকালে সংস্কৃত পড়ান। 


मेरे पिताजी मुझे सुबह संस्कृत पढ़ाते हैं । 
মেরে পিতাজী মুঝে সুবহ সংস্কৃত পঢ়াতে হ্যাঁয়। 
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তারপর ঠাণ্ডা জল দিয়ে আমি স্নান कवि! 
उसके बाद मैं ठंडे पानी से नहाता हूँ। 
উসকে বাদ ম্যায় ०७ পানী সে নহাতা हूँ। 


স্নানের পর আমি খাবার খাই। 
नहाने के बाद मैं भोजन करता हूँ। 
নহানে কে বাদ शाँग्र ভোজন করতা डूँ। 


খাবার খাওয়ার পর আমার বাবা আমাকে স্কুলে নিয়ে যান। 
भोजन करने के बाद मेरे पिताजी मुझे पाठशाला ले জান हँ । 
ভোজন করনে কে বাদ মেরে পিতাজী মুঝে পাঠশালা লে জাতে হ্যাঁয়ি। 


আমি স্কুলে দশটা থেকে পাঁচটা পর্যন্ত থাকি। 
मैं पाठशाला में दस बजे से पाँच बजे तक रहता हूँ। 
ম্যাঁয় পাঠশালা মেঁ দশ বজে সে পাঁচ বজে তক রহতা হুঁ। 


আমি ওখানে লেখাপড়া করি ও খেলা করি। 
मैं वहाँ पढ़ता, लिखता और खेलता हूँ। 
ম্যায় ওয়হাঁ পঢ়তা, লিখতা ওর খেলতা हूँ। 


আমাদের মাঠ খুব বড়। 
हमारा मैदान बहुत बड़ा है। 
হমারা মৈদান বহুত বড়া হ্যায়। 


আমরা ওখানে সন্ধ্যায় বল খেলি। 
हम लोग वहां शाम को गेंद खेलते हैं। 
হম লোগ ওয়হাঁ শাম কো (शन খেলতে হ্যাঁয়। 
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মামি সন্ধ্যা ছ'টায় বাড়ি ফিরে স্নান করি। 
मैं शाम को छह অজ घर आकर नहाता हूँ! 
ম্যার শাম কো ছহ বজে ঘর আকর নহাতা डू । 


তারপর ভগবানের পূজো করে খাবার খাই। 
उसके बाद इश्वर की घंदना करके भोजन करता हूँ। 
উসকে বাদ ঈশ্বর কী বন্দনা করকে ভোজন করতা हूँ। 


আমি রাত্রি ন'টা পর্যন্ত পড়ি। 
मैं रात को লী बजे तक पढ़ता हूँ। 
ম্যাঁয় রাত কো নৌ বজে তক शएा डूँ। 


আমি রোজ ঠিক সাড়ে নায় শুই। 
मैं रोज ठीक साढ़े লী बजे सोता हूँ । 
ম্যাঁয় রোজ ठीक माट নৌ বজে সোতা हूँ। 


লক্ষ্য করুনঃ- 

(7) তারপর (2) শোওয়ার পর 
उसके बाद सोने के बाद 
উসকে বাদ সোনে কে বাদ 

(3) স্নানের পর (4) পড়ার পর 
स्नान के बाद पढने के बाद 
স্নান কে বাদ পড়নে কে বাদ 
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(5) আসার পর (১) গন 


आने के बाद नाद 
আনে কে বাদ বাণ 

(7) এসে (8) সান করে 
आळर नहाकर 
আকর নহাকর 

(9) খেয়ে (70) গিয়ে 
खाकर जाकर 
খাকর জাকর 

29 


সে দোকানদার । 
वह दुकानदार है। 
ওয়হ দুকানদার হ্যায়! 


দোকানদার নিজের দোকানে বসে আছে। 
दुकानदार अपनी दुकान में बैठा है। 
দুকানদার অপনী দুকান মে ব্যাঠা হ্যায়। 


তার দোকানে চারজন চাকব কাজ কবে। 
उसकी दुकान में चार नौकर काम करते हैं । 
উসকী দৃকান মেঁ চার নৌকর কাম করতে হ্যায়। 
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সে তাদের মাইনে দেয়। 
वह उनको वेतन देता है। 
ওয়হ উনকো ওয়েতন দেতা হ্যায়। 


তার দোকানে সমস্ত রকমের জিনিসপত্র পাওয়া যায়। 
उसकी दुकान में सब तरह का सामान मिलता है। 
উসকী দুকান মেঁ मव তরহ কা সামান মিলতা হ্যায়। 


এখানে চাল, ডাল, তেঁতুল, গুড় ইত্যাদি পাওয়া যায়। 
यहाँ चावल, হাল, इमली, गुड़ आदि मिलता है। 
सश চাওয়ল, मान, ইমলী, গুড় আদি भिला হ্যায়। 


দোকানটি খুব পরিষ্কার। 
दुकान बहुत साफ है। 
দুকান বহুত সাফ হ্যায়। 


সমস্ত কর্মচারী সঠিক সময়ে আসে। 
सब कर्मचारी ठीक समय पर आते हैं। 
সব কর্মচারী ठीक সময় পর আতে হ্যাঁয়। 


তাঁরা তাদের কাজ ভালভাবে করে। 
वे अपना काम ठीक तरह से करते है । 
ওয়ে অপনা কাম ठीक তরহ সে করতে হ্যাঁয়। 


দোকানদার সবার সঙ্গে প্রেমপূর্বক ব্যবহার করেন। 
दुकातदार सबसे प्रेम का व्यवहार करता ই! 
দুকানদার সবসে প্রেম কা ব্যবহার করতা হ্যায়। 
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সে উচিত দামে জিনিসপত্র বিক্রী করে। 
অন্ত सही दाम पर सामान बेचता है । 
ওয়হ সহী দাম পর সামান বেচতা হ্যায়। 


এজন্য তার দোকানে সর্বদা ভিড় থাকে। 
इसलिए उसकी दुकान में हमेशा बड़ी भीड़ रहती है। 
ইসলিএ উসকী দুকান মে হমেশা বড়ী ভীড় রহতী হ্যায়। 
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ওই দেখো, আকাশে সূর্য চমকাচ্ছে। र | চে 
में 5- हक 
वह देखो, आसमान में सूरज चमक रहा है। A 


ওয়হ দেখো, আসমান মেঁ সূরজ চমক রহা হ্যায়। 


সূর্য দিনে চমকায় রাত্রে লুকিয়ে যায়। 
सूरज दिन में चमकता है, হান को छिप जाता है। 
मृवझ দিন মেঁ চমকতা হ্যায়, রাত কো ছিপ জাতা হ্যায়। 


সূর্য সকালে পূর্ব দিকে উদিত হয়, সন্ধ্যায় পশ্চিমে অস্ত যায়। 
सूरज सुबह पूरब से निकलता है, शाम को पश्चिम में डूबता है। 
সূরজ সুবহ পূরব সে নিকলতা হ্যায়, শাম কো পশ্চিম (में छूवडा হ্যায়। 


দুপুর বেলায় সূর্য ঠিক আমাদের মাথার ওপরে থাকে। 
दोपहर को सूर्य ठीक हमारे सिर के ऊपर रहता है। 
দোপহর কো সূর্য ठीक হমারে সির কে উপর রহতা হ্যায়! 
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সূর্যের রশ্মি शद হয়! 
सूरज की किरणें गर्म होती हैं । 
সূরজ কী কিরণে नर्भ হোতী হ্যাঁয় । 


সূর্য আমাদের আলো দেয়। 
सूरज हमें प्रकाश देता है! 
সুরজ হমে প্রকাশ দেতা হ্যায়। 


সূর্যের আলোকে রোদ বলা হয়। 
सूरज का प्रकाश धूप कहलाता ই। 
সূরজ কা প্রকাশ ধূপ কহলাতা হ্যায় ৷ 


যদি সূর্যের আলো না থাকে তবে আমরা বাঁচতে পারব না! 
अगर सूरज का प्रकाश न हो तो हम जिंदा नहीं रह सकते! 
অগর সূরজ কা প্রকাশ न হো তো হম জিন্দা नहीँ রহ সকতে। 


প্রশ্ন পত্র - 4 


ছবি দেখে প্রশ্নগুলির উত্তর দিনঃ- 


(7) তোমার দেশের নাম কি? 
तुम्हारे देश का नाम कया है? 
তুমহারে দেশ কা নাম ক্যা হ্যায়? 


(2)  ভাবতের উত্তরে कि আছে? 
भारत के उत्तर में ज्या है? 
ভারত কে উত্তর মে ক্যা হ্যায়? 
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(3). ভাৱতেকর অল্য দিকে কি আছে? 
সাধন की अन्य दिशाओं ই कचा है? 
ভারত ক অন্য দিশায়ো (रब ক্যা হ্যায়? 


(4) আমাদের जाळ्या खि? 
हमारी संघळं লতা জা है? 
হমারী আসব জাত হি ২5 ? 


(5) ভুমি কি ভাষা বল? 
तुम कौन-सी भाषा बोलते हो? 
তুম কৌন-সী ভাষা বোলতে ८४! 


(6)  আশ্বাদের দেশের সবচেয়ে বড় নদী কোনটি? 
हमारे देश की सथसे बड़ी नदी कौन-सी है? 
হমারে দেশ की সবসে वडी নদী কৌন-সী शर? 


(7) পুর্ব ভারতের ভাষা কি? 
पूर्वी भारत की भाषाएं कौन-सी हैँ? 


পূরবী ভারত की ভাবাএ (कीन-मी হ্যাঁয়? 
2. (ক)পূরণ করুন £- 
ছেলেটি 
लड़का" 
नळा 


ওয়হ দাঁত 


তারপরে সে 


उसके बाद वह ३5४००३४०३३४७ 


উসকে বাদ ওয়হ 


তাকে তার বাবা 


उसको उसके पिताजी বু 


উসকো উসকে পিতাজী 


এখন ছেলেটি 
अब लड़का 
অব লড়কা 


সে স্কুল 


वह पाठशाला” 


ওয়হ পাঠশালা 
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(थे) উত্তর দিন 


ছেলেটি স্কুলে কি করছে? 
लड़का स्कूल में নযা कर रहा है? 
লড়কা স্কুল মেক্যা কর রহা হ্যায়? 


এখন কণ্টা বাজে? 
अब कितने बजे हैं? 
অব কিতনে বজে হ্যাঁয়? 


ছেলেটি कि করছে? 
लड़का क्या कर रहा हे? 
লড়কা ক্যা কর বহা হ্যায়? 


(श) পূরণ করুন $- 


ছেলেটি রাত न] পর্যন্ত নিজের 
लड़का रात को नौ बजे तक अपना" 
लफ़का রাত (का নৌ বজে তক অপনা 


সে সাড়ে नशा 
অন্ত साढ़े नौ অজ 
ওয়হ সাঢ়ে নৌ বজে 
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3. निहनिविङ শব্দগুলিকে সঠিক জাত বেৰে বাকি 


পূরণ করুণ $- 


(7) গভীর 
गहरा 


গহবা 


(4) কোণায় 
कोने में 


(7) ठिक 


हम छह बजे ७००००००१००००.०० ००००» 


হম ছহ বজে 


(2) বাগানের 7 


बगीचे के 


(2) ভর্তি (3) সবুজে ভরা 
भरा हरे -- भरे 
ভরা হুরে-ভরে 


(5) অবশ্যই (6) বিশেষ 
जरूर छास 
জর খাস 


(8) বাইবে (9) আগে 


बाहर पहले 
বাহর পুলে 


"বেড়াতে যাই। 
৯০৯০০ घूमने जाते ¥ } 
DT খঘুমনে ভাতে छोच 


hss nls কুয়া আছে। 
००५४००३४००३००००१००* + कुं ষ্ট্‌ | 
कूरा হ্যায় 


५८) 


(2) 


(4) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


সে খাবার "40%". স্কুলে যায়। 


১8 पाठशाला जाता है! 

ওয়হ খানে কে ৪০555৯০৮85০ পির 22852 25 পাঠশালা জাতী! হ্যাষ | 
আমি আপনার সঙ্গে 00 দার্জিলিং যাব। 

मैं आपके साथ २७७ ३७७१७ >:३७ SYS 5 SE दार्जिलिंग जाऊँगा | 

ম্যায় আপকে সাথ" "দার্জিলিং रखना 

ওই कृशि খুব PRPS PNR | 

वह कुआं बहुत 6৪৮৬ তক ৯৬৮৬০০৯৯৯৯৬, है । 

ওয়হ কুআ বহুত" ००४००००४००००० ००० ०००००००० হ্যায় | 

কুয়াতে ऊन 'আছে। 

कुएं में শালী ००००००००००००००००००००००० ० है । 

कृ মেঁ পানী ७००००००००००००००००००००%०००००० হ্যায় | 

পাহাড়ে চড়ার জন্য একটি +००००००००००००००००००९००००००००००, গাড়ি আছে । 
पहाड़ पर चढ़ने के लिए एक ७०००००००००२००००००००० गाड़ी है ] 
পহাড পর চঢনে কে লিএ এক ७००००००००००००००००००७००००००, গাড়ী হ্যায় i 
এক ঘস্টা ०००००००००००७०००००००००००००० তুমি কোথায় ছিলে ? 

एक घंटे ..-... “> तुम कहाँ थे? 

এক খঘন্টে +९०००००००००० ७०+१०००००९००७००० তুম কহাঁ থে ? 
সেটি "আটটায় এখানে আসবে। 

बह 7०८०५०५०५००१०००००५१०१०१०००१० आठ बज यहाँ आएगा । 
ওয় আঠ वरण सश আএগা। 
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(70) 


(2) 


(3) 


(4) 


চারাগাছগুলি ७०७०७०७७७७०७ ৮ক ৪৬৬ হয় | 

पौधे ৯০৬৬৬০৪৬৬৬৮ ५७७०५७०७०२. होते हैँ । 
পৌধে ०००००००१०००००००००००००० হোতে হ্যাঁয় | 
বাক্যগুলিকে সংযুক্ত করুনঃ- 


দোকানদার দোকানে 
दुकानदार दुकान में 
দুকানদার দুকান মে 


জিনিসপত্র পাওয়া যায়। 
चीजें मिलती हैं । 
চীজে মিলতী হ্যাঁয়। 


তার দোকান 
उसको दुकान 
উসকী দুকান 


প্রেমপূর্বক ব্যবহার করে। 
प्रेमप्रर्बव्यवहार करता है। 
প্রেমপূর্বক ব্যবহার করতা হ্যায়। 


ওই দোকানে সমস্ত রকমের 
उस दुकान মী सब तरह জী 
উস দুকান মেঁ मव তরহ की 
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(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(70) 


(7) 


€72) 


উচিত দামে পাওয়া যায়। 
सही दाम पर मिलती हैं । 


সহী দাম পর মিলতী হ্যাঁয়। 


কর্মচারী নিজেদের কাজ 


कर्मचारी अपना-अपना काम 


কর্মচারী অপনা অপনা কাম 


কাজ করে। 
काम करते हैं। 
কাম করতে হ্যাঁয়। 


আমি রোজ সন্ধ্যায় 
मैं रोज शाम को 
ম্যায় রোজ শাম কো 


মাইনে দেয়। 
वेतन देता है। 
ওয়েতন দেতা হ্যায়। 


দোকানদার সবার সঙ্গে 
दुकानदार सबसे 
দুকানদার সবসে 


খুব পরিষ্কার। 
बहुत साफ है। 
বহুত সাফ হ্যায়। 
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(739 


(74) 


(76) 


€77) 


(78) 


€79) 


ওই দোকানে চারজন কর্মচারী 
उस दुकान में चार कर्मचारी 
উস দুকান মেঁ চার কর্মচারী 


ভালভাবে করে । 
ठीक तरह से करते हैं । 
ঠীক তরহ সে করতে হ্যাঁয় ৷ 


দোকানদার কর্মচারীদের 
दुकानदार कर्मचारियों को 
দুকানদার কর্মচারিয়ো কো 


বসে আছে। 
बैठा है। 
বৈঠা হ্যায়। 


ওই দোকানে সব সময় 
उस दुकान में हमेशा 
উস দুকান মেঁ হমেশা 


দোকানে যাব। 
दुकान जाऊँगा। 
দুকান জার্উগা। 


তার দোকানে জিনিসপত্র 


उसकी दुकान में चीजें 
উসকী দুকান মেঁ চীজেঁ 
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(20) ভীড় আছে। 
भीड़ रहती है। 
ভীড় রহতী হ্যায়। 


(5) সূর্যের সম্বন্ধে পাঁচটি বাক্য লিখুন £- 
सूर्य के बारे में पाँच वाक्य लिखिए। 


এই প্রশ্নের উত্তর নেই। পাঠ সংখ্যা 30-এর ভিত্তিতে উত্তর লিখুন! 


শশা ति NZ 
NS AN ON 


ii 


(79 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


উত্তর পত্র - 4 


আমাদের দেশের নাম ভারত। 
मेरे देश का नाम भारत ই! 
মেরে দেশ কা নাম ভারত হ্যায়। 


ভারতের উত্তরে হিমালয় আছে। 
भारत के उत्तर में हिमालय है। 
ভারত কে উত্তর মে হিমালয় হ্যায়। 


ভারতের অন্য দিকে সমুদ্র আছে। 
भारत की অন্য दिशाओं में समुद्र हैं। 
ভারত কী खना দিশায়ো মেঁ সমুদ্র হ্যাঁয়। 


হিন্দী আমাদের রাষ্ট্রভাষা। 
हमारी राष्ट्रभाषा हिंदी है। 
হমারী রাষ্ট্রভাষা হিন্দী হ্যায়। 


আমি বাংলা বলি। 
मैं बंगला बोलता हूँ। 
शाँग्र বগলা বোলতা डूँ। 


গঙ্গা আমাদের দেশের সবচেয়ে বড় নদী। 
हमारे देश की सबसे बड़ी नदी गंगा है। 
হমারে দেশ की সবসে বড়ী নদী গঙ্গা হ্যায়। 


]2 


(7) পূর্ব ভারতের ভাষা হল অসমিয়া, উড়িয়া ७ বাংলা! 
पूर्वी भारत की भाषाएँ असमिया, उड्या और बंगला हँ । 
भूद ভারত की ভাষাএ অসমিয়া, উড়িয়া, ठेव বংগলা হ্যাঁয়। 


2.(क) 
ছেলেটি সকালে ওঠে। 


लड़का सुबह उठता है। 
লড়কা সুবহ উঠতা হ্যায়। 


সে দাঁতি পরিষ্কার করে। 
वह दाँत साफ करता है। 
ওয়হ দাঁত সাফ করতা হ্যায়। 


তারপরে সে ঈশ্বরের বন্দনা করে। 
उसके बाद वह ईश्वर की वंदना करता है। 
উসকে বাদ ওয়হ ঈশ্বর কী বন্দনা করতা হ্যায়। 


তাকে তার বাবা পাঠ পড়ান। 
उसको उसके पिताजी पाठ पढ़ाते हैं। 
উসকো উসকে পিতাজী পাঠ পঢ়াতে হ্যাঁয়। 


এখন ছেলেটি খাবার খায়। 
अब लड़का भोजन करता है। 
खव লড়কা ভোজন করতা হ্যায়। 


II3 


| ) 


সে স্কুলে যাচ্ছে। 
बह पाठशाला जा रहा है। 
ওয়হ পাঠশালা জা রহা হ্যায়। 


ছেলেটি স্কুলে পাঠ পড়ছে। 
लड़का स्कूल में पाठ पढ़ रहा है। 
লডকা স্কুল মে পাঠ পঢ় রহা হ্যায়। 


এখন পাঁচটা বাজে। 
अब पाँच অজ हैं। 
অব পাঁচ বজে হ্যাঁয়। 


ছেলেটি মাঠে খেলছে। 
लड़का मैदान में खेल रहा है। 
লড়কা মৈদান মে খেল রহা হ্যায়। 


ছেলেটি রাত नी পর্যন্ত নিজের পাঠ পড়ে। 
लड़का হাল को লী बजे तक अपना पाठ पढ़ता है। 
লডকা রাত কো নৌ বজে তক অপনা পাঠ পঢ়তা হ্যায়। 


সে সাড়ে नस শোয়! 
वह साढ़े नौ बजे লীলা है। 
ওয়হ माट নৌ বজে সোতা হ্যায়। 
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বাক্যগুলির এবং শব্দগুলির ক্রম নিল্সপ্রকার হবে 


বাক্য সংখ্যা উচিত শব্দ সংখ্যা 
25577477555 ৪ 
SRE S PPR RPDS RA 4 
NIRS AACN REY ৭0 
(54955555554 5 
বাহির রবের বাজান 
Petr SNE AATEC: 2 
52554465585 6 
০৮৪22545458 9 
- 7 
55752785575 ও 
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শা 


গোপাল! এসো এই আমার বাড়ি। 
गोपाल आओ, यह मेरा घर है। 
গোপাল আও, ইয়হ মেরা ঘর হ্যায়। 


তুমি কোথায় থেকে আসছ? 
तुम कहाँ से आ रहे हो? 
তুম কহাঁ সে আর রহে হো? 


আমি ডাক ঘর থেকে আসছি। 
में डाकघर से आ रहा हुं । 
ম্যায় ডাকঘর সে या वश হুঁ। 


এখন তুমি কোথায় যাচ্ছ? 
अब तुम कहाँ जा रहे हो? 
অব তুম কহাঁ জা রহে হো? 


আমি পুস্তকালয়ের দিকে যাচ্ছি। 
मैं पुस्तकालय की ओर जा रहा हूँ। 
ম্যায় পুত্তকালয় কী ওর खा রহা हूँ । 


কিন্ত আজ যেয়ো না, এসো আমরা বাগানে বেড়াতে যাই। 
किंतु आज मत जाओ, आओ हम बगीचे में घूमने चलें । 
কিন্তু আজ মত যাও, আও হম বগীচে মে घूभएन চলে। 
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ও শেখর, তোমার বাবা কোথায়? 
हे शेखर, तुम्हारे पिताजी कहाँ हैं? 
হে শেখর, তুম্হারে পিতাজী কহা হ্যাঁয়? 


তিনি ভিতরে রামায়ণ পড়ছেন। 
वे अंदर रामायण पढ़ रहे हैं। 
ওয়ে অন্দর রামায়ণ পঢ় রহে হ্যাঁয়। 


তোমার মা কোথায়? 
तुम्हारी माँ कहाँ है? 
তুম্হারী भा কহা হ্যায়? 


আমার মা রান্না করছেন। 
मेरी माँ खाना बना रही है। 
মেরী माँ খানা वना রহী হ্যায়। 


শেখর, তোমার ছোট বোন কোথায়? 
शेखर तुम्हारी छोटी बहन कहाँ है? 
শেখর তুম্হারী ছোটী বহন কহা হ্যায়? 


আমার ছোট বোন বাগানে খেলছে। 
मेरी छोटी बहन बगीचे में खेल रही है। 
মেরী (शी বহন বগীচে মেঁ খেল রহী হ্যায়। 
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তাহার সঙ্গে তাহার বন্ধুগুলিও খেলছে। 
उसके साथ उसकी सहेलियाँ भी खेल रही हैं । 
উসকে সাথ উসকী সহেলিয়া डी খেল वडी शस । 


শেখর, তোমার ছোট ভাই গোপী কোথায়? 
शेखर, तुम्हारा छोटा भाई गोपी कहाँ है? 
শেখর, তুম্হারা ছোটা ভাঈ গোপী কহাঁ হ্যায়? 


ওই দেখো, সে নিজের রুম পরিষ্কার করছে। 
वह देखो, वह अपना कमरा साफ कर रहा है। 
ওয়হ দেখো, ওয়হ অপনা কমরা সাফ কর রহা হ্যায়। 


গোপাল এসো, দেরি হল, কিছুক্ষণের জন্য বাগানে ঘুরে আসি। 
गोपाल आओ, देर हो गई, कुछ क्षणों के लिए बगीचे में घूम आएँ। 
গোপাল আও, দের হো গঈ, কুছ কৃষণো কে লিএ বগীচে মে घूभ আয়ে । 


মনে রাখুন $- 
আমরা শুধু ভাত খাই। 


हम केवल चावल खाते हैं । 
হম কেওয়ল চাওয়ল খাতে হ্যাঁয়। 


তুই রান্নাই কর। 
तू खाना ही बना। 
डू খানা হী वना । 
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ছেলেরা পেন দিয়েই লেখে। 
लड़के ঘন से ही लिखते हैं। 
লড়কে পেন সে হী লিখতে হ্যাঁয়। 


আমি ও সেও 

में भी वह भी 
ম্যাঁয় ভী ওয়হ ভী 
एवं/थवः खेल/0थन 
রাম এবং সীতা। 

राम और सीता । 

রাম আওর সীতা। 


চাল, ডাল এবং नून। 
चावल, তাল और नमक! 
চাওয়ল, मान, আওর নমক। 


সৃচনা -'এবং' এর অনুবাদ হিন্দীতে 'और' হয়। 
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এই টি হাসপাতাল। 
यह अस्पताल है। 
য়হ অস্পতাল হ্যায়। 


ওই দেখো, রুগিরা আসছে। 
वह देखो, रोगी आ रहे हैं। 
ওয়হ দেখো, রোগী खा রহেহ্যীয়। 
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ডাক্তার তাঁর সঙ্গে ভাল ব্যবহার করছেন। 
डॉक्टर उनके साथ अच्छा व्यवहार कर रहे हैं। 
ডাক্টুর উনকে সাথ অচ্ছা ব্যবহার কর রহে হাঁয় ! 


ডাক্তার তাঁর রোগের ব্যাপারে জিজ্ঞাসা করছেন। 
डॉक्टर उनके रोग के संबंध में पूछताछ कर रहे हैं । 
ডাক্টুর উনকে রোগ কে সম্বন্ধ মেঁ পুছতাছ কর রহে হ্যাঁয়। 


আবার তাঁদের পরীক্ষা করছেন। 
फिर उनकी जाँच कर रहे हें । 
ফির উনকী জাঁচ কর রহে হ্যাঁয়। 


তিনি রুগিদের ভাল করে চিকিৎসা করেন। 
वे रोगियों का भली भाँति इलाज करते हैं । 
ওয়ে রোগিযো का ভলীভাঁতি ইলাজ করতে হ্যাঁয় ৷ 


তিনি তাদের উষধও দেন। 
वे उनको दवाई भी देते हें । 
ওয়ে উনকো দওয়াঈ ভী দেতে হ্যাঁয়! 


এই হাসপাতালে রূগিদের থাকার ভাল ব্যবস্থা আছে। 
इस अस्पताल में रोगियों के रहने की अच्छी व्यवस्था है । 
ইস অস্পতাল মে রোগিয়ো কে রহনে की खळी ব্যবস্থা হ্যায়। 
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এখানে রুগিদের ওঁষধ, খাবার, বিনা পয়সায় দেওয়া হয়। 
यहाँ रोगियों को दवाई, खाना, मुफ्त दिया जाता है। 
য়হাঁ রোগিয়ো (का দওয়াঈ, খানা, মুফৃত দিয়া জাতা হ্যায়। 


कनि এখানে স্বাস্থ্যলাভ করে তাড়াতাড়ি নিজের বাড়ি ফিরে যায়। 
रोगी यहाँ स्वास्थ्य लाभ करके शीघ्र अपने घर चला जाता है। 
রোগী য়হা স্বাস্থ্যলাভ করকে শীঘ্র অপনে ঘর চলা জাতা হ্যায়। 


মনে রাখুন ৪- 


0) ডাক্তার - ভাঁনত/ডাক্টর 
বৈদ্য - वैद्य এই শব্দ আয়ুর্বেদিক চিকিৎসকের জন্য প্রযুক্ত হয়। 


(|) আমি নিজের কাজ করি। 
मैं अपना काम करता हूँ। 
ম্যায় অপনা কাম করতা हूँ । 


সে নিজের বাড়িতে থাকে। 
वह अपने घर में रहता है। 
ওয়হ অপনে ঘর মেঁ রহতা হ্যায়। 


সে (স্ত্রী) নিজের কাজ করে। 
बह अपना काम करती है। 
ওয়হ অপনা কাম করতী হ্যায়। 


আমরা নিজের দেশে থাকি। 
हम अपने देश में रहते हैं । 
হম অপনে দেশ মেঁ রহতে হ্যাঁয়। 


তুই নিজের বাড়ি যা। 
तू अपने घर जा। 
তু অপনে ঘর জা। 


তুমি নিজের কাজ করো। 
तुम अपना काम करो। 
তুম অপনা কাম করো। 


আপনি নিজের বাড়ি কখন যাবেন? 
आप अपने घर कब जाएँगे ? 
আপ অপনে ঘর कव জায়েগে? 


সে নিজের কাজ নিজে করে। 
वह अपना काम खुद करता है। 
ওয়হ অপনা কাম খুদ করতা হ্যায়। 


তিনি নিজের গ্রামে যাবেন। 
वे अपने गाँव जाएंगे । 
ওয়ে অপনে গাঁও জায়েগে। 


॥22 


বাংলায় ‘নিজের’ জন্য হিন্দীতে ' अपना  झग़। 
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আমি একজন গ্রামবাসী ৷ 
मैं एक ग्रामवासी हूँ। (मैं एक ग्रामीण হু |) 
ম্যায় এক গ্রামওয়াসী হুঁ। (गाँस এক গ্রামীণ हूँ।) 


আমার গ্রামের নাম রামপুর । 
मेरे गाँव का नाम रामपुर है। 
মেরে গাঁও কা নাম রামপুর হ্যায়। 


গ্রামের জীবন খুব সরল। 
गाँव का जीवन बहुत सरल है। 
গাঁও কা জীবন বহুত সরল হ্যায়। 


গ্রামে পরিষ্কার জল এবং বাতাস পাওয়া যায়। 
गाँव में स्वच्छ पानी एवं हवा मिलती है। 
গাঁও মে স্বচ্ছ পানী এবং হওয়া মিলতী হ্যায়। 


আমার গ্রামটি ছোট। 
मेरा गाँव छोटा है। 
মেরা গাঁও ছোটা হ্যায়। 


এখানে তিনশ বাড়ি আছে। 


यहाँ तीन सौ घर हैं। 
য়হাঁ छीन সৌ चव হ্যাঁয়। 
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এখানকার লোক অধিকাংশ কৃষক। 
यहाँ के अधिकांश लोग किसान हैं ! 
যহাঁ কে অধিকাংশ লোগ কিসান হ্যাঁয়। 


তাহারা মাঠে কাজ করে! 
वे खेत में काम करते हैं । 
ওয়ে খেত মেঁ কাম করতে হ্যাঁয়। 


কৃষকরা পরিশ্রমী হয়। 
किसान मेहनती होते हैं। 
किमान মেহনতী হোতে হ্াঁয়। 


অধিকাংশ লোক গ্রামে থাকে। 
अधिकांश लोग गाँवों में रहते हें । 
অধিকাংশ লোগ গাঁও মেঁ রহতে হ্যাঁয়। 


তাহারা দরিদ্র, কিন্তু সরল। 
वे दरिद्र हैं, फिर भी सरल हैं। 
ওয়ে দরিদ্র হ্যাঁয়, ফির ভী সরল হ্যাঁয়। 


গ্রামের লোক ভাল । 


गाँव के लोग अच्छे होते हे । 
গাঁও কে লোগ অচ্ছে হোতে হ্যাঁয়। 
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লক্ষ্য করুন $- 


গ্রামের লোক বাড়ির গরু 

गाँव के लोग घर की गायें 

গাঁও কে লোগ ঘর কী গায়ে 

গ্রামবাসী বাড়ির পালিত গরু 
ग्रामीण घर की पाली हुई गायें 
গ্রামীণ ঘর কী পালী ছঈ গায়ে 
বাগানের গাছ বাগানের পৌঁতা গাছ 
बगीचे के पेड़ बगीचे में लगाए पेड़ 
বগীচে কে পেড় বগীচে (में লগায়ে পেড় 
ওখানকার সেখানে যারা থাকে 
वहाँ का जो बहाँ रहते हैं 

ওয়হাঁ কা জো ওয়হাঁ রহতে হ্যাঁয় 
অধিকাংশ 

अधिकांश 

অধিকাংশ 


ভারতের অধিকাংশ লোৰ হিন্দী বলে। 
भारत के अधिकांश लोग हिंदी बोलते है । 
ভারত কে অধিকাংশ লোগ হিন্দী বোলতে হ্যাঁয়। 


॥25 
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সে একজন শ্রমিক। রী 

वह एक मजदूर है। र 

ওয়হ এক মজদূর হ্যায়। রস 
তার নাম বিভাস। 

उसका नाम विभास है। 


উসকা নাম বিভাস शांग्र। 


ওকে সবাই বিভাস বলে ডাকে। 
उसको सब विभास कहकर पुकारते है । 
উসকো সব বিভাস কহকর পুকারতে হ্যাঁয়। 


সে কারখানায় কাজ করে। 
वह कारखाने में काम करता है। 
ওয়হ কারখানে মেঁ কাম করতা হ্যায়। 


ওর দুটি বাচ্চা। 
उसके दो बच्चे हैं। 
উসকে দো বচ্চে হ্যাঁয়। 


বিভাসের স্ত্রীর নাম লক্ষ্মী ৷ 
विभास की पत्नी का नाम लक्ष्मी है। 
বিভাস की পত্নী কা নাম লক্ষমী হ্যায়। 


সেও (স্ত্রী) খেটে খায়। 
वह भी परिश्रम करके खाती है। 
ওয়হ डौ পরিশ্রম করকে খাতী হ্যায়। 
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সে ঘরে ঝি দেয়। 
बह कमरे में झाडू लगाती है। 
ওয়হ কমরে মে ঝাড়ু লগাতী হ্যায়। 


বিভাস সারা দিন মেশিনে কাজ করে। 
विभास सारा दिन मशीन पर काम करता है । 
বিভাস সারা দিন মশীন পর কাম করতা হ্যায়। 


সে বিকালে বাড়ি ফিরে ছেলেদের সঙ্গে খেলা করে। 
वह शाम को घर लौटकर बच्चों के साथ खेलता है। 
ওয়হ শাম কো ঘর ল্ৌটকর কচ্চো কে সাথ খেলতা হ্যায়। 


বিভাসের জীবন খুব শাস্ত। 
विभास का जीवन बहुत शांत है। 
বিভাস কা জীওয়ন বহুত শাস্ত হ্যায়। 


লক্ষ্য রাখুন £- 
সারা দেশ দেশভর সারা জীবন 
सारा देश देश भर जीवन भर 
সারা দেশ দেশভর জীওয়ন ভর 
সারা দিনখাটা শ্রমিক 

दिन भर मजदूरी करना मजदूर 

দিন ভর মজদূরী করনা মজদূর 
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কৃষ্ণজী মোটরগাড়ীতে যাচ্ছেন। 
कृष्णजी मोटरगाडी में जा रहे हैं । 
কৃষ্তজী মোটরগাড়ী মেঁ জা রহেহ্যাঁয়। 


তিনি রেলওয়ে স্টেশন যাচ্ছেন। 
वे रेलवे स्टेशन जा रहे हँ । 
ওয়ে রেলওয়ে স্টেশন জা রহেহ্যাঁয়। 


এইটি রেল স্টেশন। 
यह रेलवे स्टेशन है। 
যহ রেলওয়ে স্টেশন হ্যায়। 


এখন আটটা বাজে। 
अब आठ জজ हैं। 
खव আঠ বজে হ্যাঁয়। 


সাড়ে আটটায় ট্রেন ছাড়ে। 
साढ़े आठ बजे ट्रेन छूटती है। 
সাঢ়ে আঠ বজে ট্রেন छऊी হ্যায়। 


ওই দেখো, কৃষ্ণজী মোটর থেকে নেমে স্টেশনের ভীতর যাচ্ছেন। 


देखो, कृष्णजी कार से उतरकर स्टेशन के अंदर जा रहे हैं। 
“দখো, কৃষ্ণজী কার সে উতরকর স্টেশন কে অন্দর জা রহেহ্যাঁয়। 
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এইটি প্রতীক্ষালয়। 
यह प्रतीक्षालय है। 
য়হ প্রতীকৃষালয় হ্যায়। 


স্টেশনে পুরুষ এবং মহিলাদের জন্য আলাদা প্রতীক্ষালয় থাকে। 
स्टेशन पर पुरुष एवं महिलाओं के लिए अलग-अलग प्रतीक्षालय हैं । 
স্টেশন পর পুরুষ এবং মহিলাওঁ কে नि4 অলগ-অলগ প্রতীকৃষালয় হ্যাঁয় ৷ 


স্টেশনে অনেক লোক ট্রেনের অপেক্ষা করছে। 
स्टेशन पर कई लोग ट्रेन का इंतजार कर रहे हैं। 
স্টেশন পর কঈ লোগ ট্রেন का ইস্তজার কর রহেহ্যাঁয়। 


ট্রেন এসে গেল। 
ट्रेन आ गई। 
ট্রেন আ গঈ। 


কিছু লোক ট্রেন থেকে নামছেন। 
कुछ लोग ट्रेन से उतर रहे हैं। 
কুছ লোগ ট্রেন সে উতর রহেহ্যাঁয়। 


কিছু লোক ট্রেনে উঠছেন। 
कुछ लोग ट्रेन में चढ़ रहे हैँ । 
कुछ লোগ ট্রেন মেঁ ऽए রহে হ্যাঁয়। 
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कुसो টিকিট কিনছেন। 
कृष्णजी टिकट खरीद रहे हैं। 
কৃষ্ণজী টিকট খরীদ রহে হ্যাঁয়। 


তিনি দিল্লি হয়ে কলকাতা যাবেন। 
वे दिल्ली होकर कोलकाता जाएंगे । 
ওয়ে দিল্লী হোকর কোলকাতা জায়েগে। 


এই যাত্রায় তার দুই দিন লাগবে। 
इस यात्रा में उनको दो दिन लगेंगे। 
ইসয়াত্রা মে উনকো দো দিন লগেগে। 


তিনি সঙ্গে একটি वाऊ নিয়ে যাচ্ছেন। 
ন साथ में एक बॉक्स लेकर जा रहे हैं। 
ওয়ে সাথ মে এক वाऊ লেকর জা রহে হ্যায়। 


তিনি ট্রেনে প্রথম শ্রেণীতে যাত্রা করেন। 
वे ट्रेन में प्रथम श्रेणी में यात्रा करते हैं। 
ওয়ে ট্রেন মে প্রথম শ্রেণী মে য়াত্রা করতে হ্যাঁয়। 


ট্রেন ছাড়ার মুখে। 
ट्रेन छूटने वाली है। 
ট্রেন ছুটনেওয়ালী शास्र । 
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গার্ড এবং স্টেশন মাস্টার সিগনাল দিচ্ছেন। 
गार्ड और स्टेशन मास्टर सिगनल दे रहे हैं। 
গার্ড ওঁর স্টেশন মাস্টর সিগনল দে রহে হ্যাঁয়। 


যা দেখো, ট্রেনটি চলে গেল। 
লী, देखो ट्रेन छूट गई। 
লো, দেখো ট্রেন ছুট গঈ। 


ট্রেনটি ধীরে ধীরে চলছে। 
ट्रेन धीरे-धीरे चल रही है। 
ট্রেন ধীরে-ধীরে চল রহী হ্যায়। 


এই বার ট্রেনটি দ্রুত গতিতে চলছে। 
अब ट्रेन तेज चल रही है। 
অব ট্রেন তেজ চল वडी হ্যায়। 


যা! ট্রেনটি অদৃশ্য হয়ে গেল। 
लो, ट्रेन गायब हो गई । 
লো, ট্রেন গায়ব হো গঈ। 


লক্ষ্য করুন £- ধরা - पकड़ना 
সে ট্রেন ধরে। 


वह ट्रेन/गाड़ी पकड़ता है। 
ওয়হ ট্রেন/গাড়ী পকড়তা হ্যায়। 
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(2) 


(3) 


বিড়াল ইদুর ধরে। 
बिल्ली चूहा पकड़ती है । 
বিশ্লী চুহা পকড়তী হ্যায়। 


আমি এক মুঠো চাল দিচ্ছি। 
मैं एक मुट्ठी चावल ইলা हं । 
ম্যায় এক মুট্ঠী চাওয়ল দেতা হুঁ। 


পছন্দ হওয়া - पसंद होना - পসন্দ হোনা 


আমি আম পছন্দ করি। 
में आम पसंद करता हूँ। 
ম্যায় আম शमन করতা डूँ। 


তার গান আমার খুবই পছন্দ। 
उसका गाना (मुझे) बहुत पसंद है। 
উসকা গানা মেঝে) বহুত পসন্দ হ্যায়। 


তুমি কী চা পছন্দ কর? 
तुम कौन-सी चाय पसंद करते हो? 
তুম কৌনসী চায় পসন্দ করতে হো? 


এই ট্রেনটি কলকাতা পৌঁছতে দুই দিন লাগবে। 
इस ट्रेन को कोलकाता पहुँचने में दो दिन लगेंगे । 
ইস ট্রেন কো কোলকাতা পহহুচনে মে দো দিন লগেগে। 
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এই বাড়িটিকে তৈরি করতে তিন বছর লাগবে! 
इस मकान को बनाने में तीन वर्ष लगेंगे। 
ইস মকান কো বনানে মেঁ তীন वर्ग লর্গেগে। 


ওই স্কুলটি তৈরি করতে চার বছর লাগলো। 
उस स्कूल को बनाने में चार वर्ष लगे। 
উস कुल কো বনানে মেঁ চার छग्मर्य লগে। 


লক্ষ্য করুন $- 


হিন্দিতে অতীত কালের ক্রিয়া কর্তার লিঙ্গ, বচন এবং পুরুষ অনুসারে 
পরিবর্তন হবে। 


যেমন ২- এক বচন বহু বচন স্ত্রী লিঙ্গ 

जैसे :- 

আসা আয়া আএ আঙঈ/আর্ঈ 
आना आया आए आई/ आई 
যাওয়া গয়া গয়ে গয়ী/গয়ী 
जाना गया गए गई/गई 

ডাকা বুলায়া বুলাএ বুলাঈ/বুলাঈ 
बुलाना बुलाया बुलाए मुलाई/बुलाई 


433 


ঘুমানো সোয়া সোত্র (माज / (प्रात 


सोना सोया सोए सोई / सोई | 
চলা চলা চলে চলী/ उत्क 
चलना चला चले चली /-यसी' 
(খেলা খেলা খেলে খেলী/সেলী” 
खेलना खेला खेले खेली / खेली 
হাসা ইসা হ্‌সে ইসী / সী 
हँसना ৰমা हंसे हँसी / हैँ सौं 
মহাশয় - जी 


রাম মহাশয় - रामजी । 


অতীত কালে সকর্মক ক্রিয়ার অন্বিতি (লিঙ্গ-বচন পরিবর্তন) কর্মের সাথে হয়। 
কতবি সঙ্গে নয়) 


~ 


শেখা (সকর্মক) সীখা সীখে সীখী 
सीखा सीखे सीखी 

ধর! (সকর্মক) পকড়া পকড়ে পকড়ী 
पकड़ा पकड़े पकड़ी 


२ EAN EN 


$34 


প্রশ্ন পত্র - 5 
পাঠ সংখ্যা 3 অনুসারে এই প্রশ্নের উত্তর দিন। উত্তরের জন্য আবশ্যক প্রমুখ 
সামনে দেওয়া আছে। 


(7) তুমি কোথায় চললে? शृझुकानग्र/पुस्तकालय 
तुम कहाँ चले ? 
তুম কহাঁ চলে? 

(2) তোমার বাবা কি পড়ছেন? রামায়ণ/হানাঘতা 
तुम्हारे पिताजी क्या पढ़ रहे हैं? 


তুম্হারে পিতাজী का পঢ় রহে হ্যাঁয় ? 


(3) তোমার মা कि করছেন? খাবার/্ম্রানা 
तुम्हारी माताजी নযা कर रही ইঃ 
তুম্হারী মাতাজী का कव রহী হ্যাঁয় ? 


(4) তোমার ছোট ভাই কি করছে? সাফাই/অক্জান্্‌ 
तुम्हारा छोटा भाई क्या कर रहा है? 
তুম্হারা ছোটা ভাঈ ক্যা কর রহা হ্যায়? 


(5) তোমার ছোট বোন कि করছে? ८थना/खेलना 
तुम्हारी छोटी बहन क्या कर रही है? 
তুম্হারী (शी বহন ক্যা কর রহী হ্যায়? 
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2. বন্ধনীতে দেওয়া শব্দগুলি দিশে বাক্য পূরণ করুল। 


a) 


(2) 


(4) 


(5) 


কৃষক ४००४५२०३ २5 २० $৭ नन কতক কাজ করছে i (गा2/खेत ) #०००००००००० 
কমান 00 छत "काम कर रहा है ! 

কিসান #रूबूू>००००००००००००००७०००७००००००७ কাম কর রহা হ্যায় | 

গ্রামের জীবন ००००००००००००००००००००००००००००००० | (मवन/सरल ) ह०००००००००० 
गाँव का जीवन ००००००००००० ००००००००००००५ ००० ००० । 

গাঁও কা জীওয়ন ७०००००३०००००००००००००००००००००००० | 

শ্রমিক «००००००००००००००००००००००००००००० কাজ করছে | (काद्रथानाग/कारखाने में ) eee 
मजदूर 20००००००००००० ०००७०५००००००० ० ५ "काम कर रहा हे । 

মজদূর २००००००००००००१०००००००००००००००० কাম কর রহা হ্যায় | 

সে সন্ধ্যা বেলা ১৮৭৬৩ খেলে | (वन/गेंद ) ০১৪৯৯৪৪০৩০০ 


बह शाम को 7 শা কশ্রলনা है! 
ওয়হ শাম কো”: "(शना झा! 


७०००००००५००००००००००७००००००००० ०० ট্রেন ছাড়ে | (আটটার अशश/आठ बजे ) 5০০৪০০০০০০০ 
७००००००००००००००००००००००००००००० ट्रेन छूटती ह | 


১০৪০৯৩০৩৯৪৯১৮৯৪৩৬৪৮৪৮০০৯৯০৩৩৬ ট্রেন छडी হ্যায় | 
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(6). खाथि”” अदनः করছি! ((पव्नव/टरिन क/रेलगाड़ी জং) 


die इंतजार कर रहा हूँ। 
शाँय ००००००००००००००००००० ইন্তজার কর बडा হু || 

( 7 ) তুমি কোন যাত্রা করবে? ( শ্ৰেণীতে/ নলী में ) RI eR 
तुम किस PEED EET EE यात्रा करते हो ? 
তুম কিস ७००००००००००००१००००००० याशा করতে হো 9 

(8) खाद्रि কলকাতা गाण्डि! (দিঘী इटब्र/दिल्ली होकर)” 
मैं "कोलकाता जा रहा ह | 
স্যাঁয় ७०००७००००००००७०००७० ०७ কোলকাতা জা Er हू | 


3. { क ) हविछि দেখে উত্তর দিন। 
ইহা কি? र > 
यह क्या है? (८ পি 
ইয়হ্‌ ক্যা হ্যায়? 


ডাক্তার কি করছেন? 
डॉक्टर क्या कर रहे हैं? 
ডাক্টর ক্যা কর রহেহ্যাঁয়? 


ডাক্তার রুগিকে কি দিচ্ছেন? 


डॉक्टर रोगी को क्या दे रहे हैं? 
एाङ्केव রোগী কো ক্যা দে রহে হ্যাঁয়? 


॥37 


(च) পূর্ণ করুন £- 


হাসপাতালে রগিদের থাকার জনা”. ; 
अस्पताल में रोगियों के रहने হি রহ হর | 
অস্পতাল মেঁ রোগিয়োঁ কোরহলনে en 


সেখানে कनिटपव 00 । 
वहाँ रोगियों को 2५०९ ०४७००९२०७६४०४००३७७४ ७४४७-०४ | 
ওয়হাঁ রোগিয়ো কো ७००००००००००००००००००००००००० i 


ডাক্তার রুগিদের সঙ্গে ভাল » ०००१००७००१००० ००००००५०००४० | 
डॉक्टर रोगियों के साथ अच्छा ००००-००००० ०००००० ०००५०००००० । 
ডাক্টুর রোগিয়ো কে সাথ অচ্ছা #००००००००००००००००००००००००० । 


ডাক্তার রুগিদের ७००००००००००००००००००००००००० | 
डॉक्टर रोगियों को +०००० ००००५०००००००० ०००००० | 
ডাক্টুর রোগিয়ো কো #००००००००००९००००००+००००००० । 


4. ছবিটি দেখে वाका তৈরি করুন ৫- 


के इटे है: 
48७ bE 
৬৬, 


5-পাঠ 35 এর সাহায্যে নিম্নলিখিত প্রশ্নের উত্তর দিন। 


(৭) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


এটা कि? 
यह क्या है? 
ইয়হ ক্যা হ্যায়? 


ওটা কি? 
वह कया है? 
ওয়হ ক্যা হ্যায়? 


এখানে মহিলা এবং পুরুষ কেন বসে আছে? 
यहाँ स्त्री-पुरुष क्यों बैठे हैं? 
ইয়হাঁ স্ত্রী-পুরুষ ক্যয়ো বৈঠে হ্যাঁয়? 


কিছু লোক কি করছে? 
कुछ लोग क्या कर रहे हैं? 
কুছ লোগ ক্যা কর রহে হ্যাঁয়? 


এরা কি করছে? 
ये क्‍या कर रहे हैं? 
য়ে ক্যা কর রহেহ্যাঁয়? 


ইনার হাতে কি আছে? 


इनके हाथ में নযা है? 
ইনকে হাথ মেঁ ক্যা হ্যায়? 
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(9) 


(79) 


ইনি কে? 
ये कौन हैं! 
ইয়ে কৌন হ্যায়? 


এরা কি করছে? 
ये क्या कर रहे हैं ? 
ইয়ে কা कव বহে হ্যাঁয় ? 


গার্ড কি কৰছে? 
गार्ड क्या कर रहा है ? 
গার্ড का! কর রহা হ্যায়? 


এখন ট্রেনটি কি ছাড়বে ? 
क्या अब ट्रेन छूटेगी ? 
ক্যা অব ট্রেন ছুটেগী? 
উত্তর পত্র -5 


আমি পুম্তভকালরের জন্য বেরোলাম। 
मैं पुस्तकालय के लिए निकला। 
बाँच পৃন্তকালয় কে লিয়ে নিকলা। 


আমার বাবা রামায়ণ পড়ছেল। 
मेरे पिताजी रामायण पढ़ रहे हैं। 
মেরে পিতাজী রামায়ণ পঢ় রহে হ্যায়। 


আমার মা খাবার তৈরি করছে। 

मेरी माँ खाना बना रही हे । 

মেরী মা খানা यनां রহী হ্যায়। 
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(4) 


(5) 


(6) 
(7) 


3. (क) 


আমার ছোট ভাই ঘর পরিষ্কার করছে। 
मेरा छोटा भाई कमरा साफ कर रहा है। 
মেরা ছোটা ভাঈ কমরা সাফ কর রহা হ্যায়! 


আমার ছোট বোন খেলছে। 
मेरी छोटी बहन खेल रही है। 
মেরী (शठी বহন খেল রহী হ্যায়। 


মাঠে/আল में 
मव्वन/सरल 
कांव्रभानांग्र/कारखाने में 
वन/गेंद 

আটটার সময় /आठ बजे 
ট্রেনের/ रेलगाड़ी का 
শ্রেণীতে/প্রর্ী মঁ 

দিল্লী शटस/दिल्ली होकर 


এইটি হাসপাতাল। 
यह अस्पताल है। 
ইয়হ অস্পতাল হ্যায়। 


॥4 


খে) 


ডাক্তার রুগিদের চিকিৎসা করছেন। 
डॉक्टर रोगियों का इलाज कर रहे हैं। 
ডাক্টুর রোগিয়ৌ का ইলাজ কর রহে হ্যাঁয়! 


ডাক্তার রুগিদেরকে বধ দিচ্ছেন। 
डॉक्टर रोगियों को दवाई दे रहे हैं। 
ডাক্টুর রোগিয়ো কো দওয়াঈ দে রহে হ্যাঁয় ! 


হাসপাতালে রুগিদের থাকার ব্যবস্থা আছে। 
अस्पताल में रोगियों के रहने का इंतजाम है। 
অস্পতাল মেঁ রোগিয়োৌ কে রহনে का ইন্তজাম হ্যায়। 


সেখানে রূগিদের বিনাপয়সায় ওষধ দিচ্ছেন। 
वहाँ रोगियों को मुफ्त दवाई दीजाती है ! 
ওয়হা রোগিয়ো কো মুফৃত দওয়াঈ मी জাতী হ্যায়। 


ডাক্তার রূগিদের সঙ্গে ভাল ব্যবহার 'করেন। 
डॉक्टर रोगियों के साथ अच्छा व्यवहार करते हैं। 
ডাক্টর রোগিয়ো কে সাথ অচ্ছা ব্যবহার করতে शास | 


ডাক্তার রগিদেরকে দেখছেন। 
डॉक्टर रोगियों জী देख रहे हैं। 
ডাক্টুর রোগিয়ো কো দেখ রহে হ্যাঁয় ! 


407) কৃষক মাঠে কাজ করছে। 


किसान खेत में काम कर रहा है। 
কিসান খেত মেঁ কাম কর রহা হ্যায়। 
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(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


শ্রমিক কারখানায় কাজ করছে! 
मजदूर कारखाने में काम कर रहे हैं। 
মজদূর কারখানে মেঁ কাম কর রহে হ্যাঁয়। 


ছেলেটি ঘর পরিষ্কার করছে। 
लड़का कमरा साफ कर रहा है। 
লড়কা কমরা সাফ কর वशा হ্যায়! 


ডাক্তার किद्ग পরীক্ষা করছেন। 
डॉक्टर रोगी की जाँच कर रहे हैं। 
ডাক্টুর রোগী কী জাঁচ কর রহে হ্যাঁয়। 


এইটি একটি ভবন। 
यह भवन है । 
यङ्‌ ভওয়ন হ্যায় ৷ 


একটি শিশু খেলছে। 
एक बच्चा खेल रहा है। 
এক বচ্চা খেল রহা হ্যায়। 


একটি মেয়ে বই পড়ছে। 
एक लड़की किताब पढ़ रही है। 
এক লড়কী কিতাব পঢ় রহী হ্যায়। 


একটি ছেলে পেন দিয়ে লিখছে। 


एक लड़का पेन से लिख रहा है। 
এক লড়কা পেন সে লিখ রহা হ্যায়। 
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5-07) এটি রেলস্টেশন। 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


यह रेलवे स्टेशन है। 
इयङ्‌ রেলওয়ে স্টেশন হ্যায়। 


ওটা প্রতীক্ষালয় ৷ 
वह प्रेतीक्षालय है । 
ওয়হ প্রতীকৃষালয় शास्र । 


এখানে স্ত্রী এবং পুরুষ ট্রেনের প্রতীক্ষা করছেন। 
यहाँ पर स्त्री-पुरुष ट्रेन का इंतजार कर रहे हैं। 
ইয়হাঁ পর স্ত্রী-পুরুষ ট্রেন কা ইন্তজার কর রহে হ্যাঁয়। 


কিছু লোক ট্রেন থেকে নামছেন। 
कुछ लोग ट्रेन से उतर रहे हैं। 
কুছ লোগ ট্রেন সে উতর রহে হ্যাঁয়। 


ইনি টিকিট কিনছেন। 
ये टिकट खरीद रहे है । 
ইয়ে টিকট খরীদ রহেহ্যাঁয়। 


ইনার হাতে একটি বাক্স আছে। 
इनके हाथ में एक बक्सा है । 
ইনকে হাথ মে এক বক্সাহ্যায়। 


ইনি স্টেশন মাস্টার। 
ये स्टेशन मास्टर हें । 
ইয়ে স্টেশন মাস্টর হ্যাঁয়। 


(8) ইনি সিগনাল দিচ্ছেন। 
ये सिगनल दे रहे हैं । 
ইয়ে সিগনল দে রহে হ্যাঁয়। 


(9) গার্ডসও সিগনাল দিচ্ছে। 
गार्ड भी सिगनल दे रहा है। 
গার্ড डी সিগনল দে রহা হ্যায়। 


(0) হ্যাযখন ট্রেনটি ছাডবে। 
हाँ,अब ट्रेन छूटेगी । 
হ্যাঠঅব ট্রেন ছুটেগী। 
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গতকাল রবিবার ছিল। 
कल रबिवार था। 
কল রওয়িওয়ার থা। 


এইজন্য গতকাল ছুটি ছিল। 
इसलिए कल छुट्टी थी। 
ইসলিয়ে कन शशी थी। 


আজ ছুটি নেই। 
आज छुट्टी नहीं है । 
আজ ছুট্টী নহী হ্যায়। 


॥45 


কারণ खाऊ সোমবার ৷ 
क्योंकि आज सोमवार हे ! 
কিউকি আজ সোমওয়ার হ্যায়। 


গতকাল বাজারের সব দোকান বন্ধ ছিল। 
कल बाजार में सब दुकानें बंद थीं। 
কল বাজার মেঁ সব দুকানে বন্দ थी । 


আমি গতকাল বাড়িতেই ছিলাম। 
मैं कल घर पर ही था। 
ম্যায় কল ঘর পর হী থা। 


গতকাল আমার বাড়িতে একটি উৎসব ছিল। 
कल मेरे घर में एक समारोह था। 
কল মেরে ঘর মেঁ এক সমারোহ থা। 


উৎসবে আমার কয়েকজন বন্ধু এসেছিলেন। 
समारोह में मेरे कुछ दोस्त आए थे। 
সমারোহ মেঁ মেরে কুছ দোস্ত আএ থে। 


উৎসবে আমার মেয়ে গান গাইল। 
समारोह में मेरी लड़की ने गाना गाया। 
সমারোহ মেঁ মেরী লড়কী (न গানা গায়া। 


গানের পরে প্রীতি ভোজ ছিল। 


गाने के बाद दावत थी। 
গানে কে বাদ দাওয়ত थी। 


॥46 


উৎসব রাত সাতটার সময় সমাপ্ত হল। 
समारोह रात के सात बजे खत्म हुआ। 
সমারোহ রাত কে সাত বজে খত্ম হুআ! 


সবাই নিজের বাড়ি ফিরল। 
सब अपने घर लोट गए! 
সব অপনে ঘর লৌট গয়ে। 


আসার পরে 
आने के बाद 
আনে কে বাদ 


যাওয়ার পরে 
जाने के बाद 
জানে কে বাদ 


শেষ হওয়ার পর 


खत्म होने के बाद 
খতৃম হোনে কে বাদ 


স্নানের পরে 
नहाने के बाद 
নহানে কে বাদ 


বলার পরে 
बोलने के बाद 
বোলনে কে বাদ 
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পড়ার পরে 
पढ़ने के बाद 
পড়নে কে বাদ 


খাওয়ার পরে 
खाने के बाद 
খানে কে বাদ 


শোওয়ার পরে 
सोने के बाद 
সোনে কে বাদ 


লেখার পরে 
लिखने के बाद 
লিখনে কে বাদ 


গাওয়ার পরে 
गाने के बाद 
গানে কে বাদ 


37 
বাবা, আপনি কি পড়ছেন? 
पिताजी, आप क्या पढ़ रहे हैं? 
পিতাজী, আপ का नए রহে হ্যাঁয়? 


সুধা, তোমার দাদা চিঠি লিখেছে, সেটাই পড়ছি। 
सुधा, तुम्हारे भाई ने चिट्ठी लिखी हे, उसे ही पढ़ रहा हूँ। 
সুধা, তুম্হারে ভাঈ নে চিট্ঠী লিখী হ্যায়,উসে হী পঢ় রহা हूँ। 


বাবা. চিঠি এক শহর থেকে অন্য শহরে কি করে আসে? 
पिताजी, चिट्ठी एक शहर से दूसरे शहर में कैसे आती ই? 
পিতাজী, চিট্ঠী এক শহর সে मूमटव শহর মে ক্যাসে আতী হ্যায়? 


সুধা, প্রথমে আমরা ডাক ঘর থেকে কার্ড কিনি। 
सुधा, पहले हम डाकखाने से कार्ड खरीदते हैं। 
সুধা, পহলে হম ডাকখানে সে কার্ড খরীদতে হ্যাঁয়। 


কার্ডে খবর লিখে তারপর প্রাপকের ঠিকানা লেখা হয়। 
कार्ड पर समाचार लिखकर उसके बाद प्राप्तकर्ता का पता लिखा जाता है। 
কার্ড পর সমাচার লিখকর উসকে বাদ প্রাপ্তকা কা পতা লিখা জাতা হ্যায়। 


তারপরে কার্ড ডাকবাক্সে ফেলা হয়। 
उसके बाद कार्ड लेटरबाक्स में डाला আলা है । 
উসকে বাদ কার্ড লেটরবাঝ্স মে ডালা জাতা হ্যায়। 


ডাকের লোক ডাক বাক্স থেকে ठीक সময়ে ডাক নিয়ে যায়। 
डाकखाने से आदमी लेटरबाक्स से ठीक समय पर डाक ले जाता है। 
ডাকখানে সে আদমী লেটরবাকঝ্স সে ठीक সময় পর ডাক লে डांडा হ্যায়। 
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ডাকঘরে ঠিকানা দেখে মোহর লাগিয়ে রেল স্টেশনে পাঠানো হয়। 
डाकखाने में पता देखकर मुहर लगाकर रेलवे स्टेशन भेजा जाता है। 
ডাকখানে মে পতা দেখকর মুহর লগাকর রেলওয়ে স্টেশন 

ভেজা জাতা হ্যায়। 


ট্রেনে ডাক কামরা আলাদা থাকে। 
ट्रेन में डाक का डिब्बा अलग होता है। 
ট্রেন মে ডাক কা ডিবা खनन হোতা হ্যায়। 


ডাকগাড়ি ডাক নিয়ে যায়। 
डाकगाड़ी डाक लेकर जाती है। 
ডাকগাড়ী ডাক লেকর জাতী হ্যায়। 


প্রত্যেক স্টেশনের ডাক আলাদা ব্যাগে ভরে রাখা হয়। 
प्रत्येक स्टेशन की डाक अलग খল में भरकर रखी होती है । 
প্রত্যেক স্টেশন কী ডাক जन থৈলে মে ভরকর রখী হোতী হ্যায়। 


প্রত্যেক স্টেশন আসার পর সেখানকার ডাক সেখানে দিয়ে দেওয়া হয়। 


प्रत्येक स्टेशन आने पर वहाँ की डाक ই दी जाती है। 
প্রত্যেক স্টেশন আনে পর ওয়হাঁ কী ডাক দে मौ জাতী হ্যায়। 


তারপর ডাকের লোক সেই ডাককে ডাকঘরে নিয়ে গিয়ে খোলে। 
उसके बाद डाकखाने का आदमी उस डाक को डाकखाने में ले जाकर 
खोलता है । 


উসকে বাদ ডাকখানে का আদমী উস ডাক কো ডাকখানে মে (न জাকর 


খোলতা হ্যায়। 
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তাবপর ডাকের উপর মোহর লাগিয়ে ডাক পিওন কে দিয়ে দেওয়া হয়। 
उसके बाद डाक पर मुहर लगाकर डाकिए को दे दी जाती है। 
উসকে বাদ ডাকপর भूद्व লগাকর ডাকিএ কো দে দী জাতী হ্যায়। 


ডাকপিওন চিঠিগুলিকে বাড়ি বাড়ি নিয়ে গিয়ে দিয়ে দেয়। 
डाकिया चिट॒ठियों को घर-घर जाकर दे देता है। 
ডাকিয়া চিট্‌ঠিয়ো (का ঘর-ঘর জাকর দে দেতা হ্যায়। 


সুধা, তুমি এবার বুঝলে, ডাক कि করে আসে? 
सुधा, तुम क्या समझी, डाक कैसे आती है? 
সুধা, তুম का সমঝী, ডাক কৈসে আতী হ্যায়? 


এখন বুঝলাম বাবা! আমি দাদাকে একটি চিঠি লিখছি। 
अब समझ गई पिताजी! मैं बड़े भाई को एक चिट्ठी लिखती हूँ। 
অব সমঝ গঈ পিতাজী! ম্যাঁয় বড়ে ভাঈ কো এক চিট্ঠী লিখতী हूँ। 


আরও একটি কথা আছে সুধা, আজকাল ডাক বিমানেও পাঠানো হয়। 
एक बात और भी है सुधा, आजकल डाक हवाई जहाज से भी भेजी 

जाती है। 

এক বাতি অউর डी হ্যায় সুধা, আজকল ডাক হওয়াঈ জহাজ সে डी 

ভেজী জাতী হ্যায়! 


লক্ষ্য বাখুন ३- 

এসে দিয়ে 
आकर देकर 
আকর দেকর 
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খেয়ে করে 


खाकर करके 
খাকর করকে 
পড়ে আসা মাত্র 
पढ़कर आते ही 
পঢ়কর আতে হী 
লিখে যাওয়া মাত্র 
लिखकर जाते ही 
লিখকর জাতে হী 
শুয়ে পড়া মাত্র 
सोकर पढ़ते ही 
সোকর পঢ়তে হী 
লেখা মাত্র করা মাত্র 
लिखते ही करते ही 
লিখতে হী করতে হী 
শোওয়া মাত্র দেওয়া মাত্র 
सोते ही देते ही 
সোতে হী দেতে হী 


নিয়ে আসা মাত্র 
लाते ही 
লাতে হী 
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বাড়ি যাওয়া মাত্রই আমি ঘুমোব। 
घर जाते ही मैं सो जाऊँगा। 
ঘর জাতে হী ম্যাঁয় সো জার্ডগা। 


শোনা মাত্রই আমি বললাম। 
सुनते ही मैं बोला। 
শুনতে হী माय বোলা। 


আমাকে দেখা মাত্রই সে চলে গেল। 


मुझे देखते ही वह चला गया। 
মুঝে দেখতে হী ওয়হ চলা গয়া। 
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38 
দিল্লী শহর - दिल्ली शहर 


দিল্লী শহর ভারতের রাজধানী। 
दिल्ली शहर भारत की राजधानी है। 
দিল্লী শহর ভারত কী রাজধানী হ্যায়। 


এটি একটি বড় শহর।এটি ভারতের উত্তর দিকে। 
यह एक बड़ा शहर है।यह भारत की उत्तर दिशा में है। 
सङ्‌ এক বড়া শহর হ্যায়।ইয়হ্‌ ভারত কী উত্তর দিশা মে হ্যায়। 


এক দিন আমরা সাত বন্ধু শহরে ঘুরতে গেলাম। 
एक दिन हम লাল दोस्त शहर घूमने गए। 
এক দিন হম সাত দোস্ত শহর घृभटन গয়ে। 


প্রথমে আমরা বিড়লা মন্দির দেখতে গেলাম। 
पहले हम बिड़ला मंदिर देखने गए। 
পহলে হম বিড়লা মন্দির দেখনে গএ। 


এই মন্দিরটি অনেক বড়। 
यह मंदिर बहुत बड़ा है। 
ইয়হ্‌ মন্দির বহুত বড়া হ্যায়। 


এখানে রাম সীতার মূর্তি স্থাপিত আছে। 


यहाँ राम सीता की मूर्ति स्थापित है। 
ইয়হাঁ রাম সীতা কী মূর্তি স্থাপিত হ্যায়! 
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এহ মন্দিরের মূর্তি অনেক वु । 
इस मंदिर की मूर्ति बहुत बडी ই : 
ইস মন্দির কী মূর্তি বহুত বড়ী शास ! 


মন্দির থেকে আমরা চাঁদনি চৌক বাজার দেখতে গেলাম। 
मंदिर से हम चाँदनी चौक बाजार देखने गए। 
মন্দির সে হম চাঁদনী চৌক বাজার দেখনে গয়ে। 


চাঁদনি চৌকে অনেক রকমের দোকান আছে। 
चाँदनी चौक में कई प्रकार की दुकानें हैं। 
চাঁদনী চৌক মে কঈ প্রকার की দুকানে হ্যাঁয়! 


সেখানে সব রকমের জিনিষ পাওয়া যায়। 
वहाँ सब प्रकार की चीजें मिलती हैं । 
ওয়হাঁ সব প্রকার কী চীজে মিলতী হ্যাঁয়। 


সেখানে আমরা অনেক রকমের ফল এবং ফুলের দোকান দেখলাম। 
वहाँ हमने कई प्रकार के फलों ন फूलों की दुकानें देखीं । 
ওয়হাঁ হমনে কঈ প্রকার কে ফলো ওয় ফুলোঁ की দুকানে দেখী। 


এই শহরে একটি ভাল চিড়িয়াখানা আছে। 
इस शहर में एक अच्छा चिड़िया घर है। 
ইস শহর মেঁ এক खळा চিডিয়া ঘর হ্যায়। 


এখানকার চিড়িয়াখানায় বিশ্বের मभळ পশু - পাখী পাওয়া যায় ! 


यहाँ के चिड़िया घर में विश्व के सभी पशुपक्षी पाए जाते हैं । 
ইয়হাঁ কে চিড়িয়া ঘর মে বিশ্ব কে जडी পণ্ডপকৃষী পাএ জাতে হ্যায় 
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দিল্লী বিশ্ববিদ্যালয় এবং তার অফিস এই শহরে অবস্থিত। 
दिल्ली विश्वविद्यालय और उसका ऑफिस इसी शहर में स्थित है। 
দিল্লী ওয়িম্বওয়িদ্যালয় অডর উসকা আফিস ইসী শহর মেঁ স্থিত হ্যায়। 


আমরা ওই সব দেখে কুতুব মীনারের দিকে গেলাম । 
हम यह सब देखकर कुतुबमीनार की ओर गए। 
হম ইয়হ সব দেখকর কৃতুবমীনার কী ওর গএ। 


কুতুবমীনার একটি এতিহাসিক স্মৃতি সৌধ। 
कुतुबमीनार एक ऐतिहासिक इमारत ই । 
কৃতুবমীনার এক এতিহাসিক ইমারত হ্যায় 


তারপর আমরা সংসদ ভবন দেখলাম । 
उसके बाद हमने संसद भवन देखा। 
উসকে বাদ হমনে সংসদ ভওয়ন দেখা। 


সংসদ ভবনের পরে রাষ্ট্রপতি ভবন দেখলাম। 
संसदभवन के बाद हमने राष्ट्रपति भवन देखा। 
ংসদ ভওয়ন কে বাদ হমনে রাষ্ট্রপতি ভওয়ন দেখা । 


সব দেখার পর আমরা রাত আটটায় বাড়ি ফিরলাম। 
सब देखने के बाद हम रात आठ बजे घर लौटे। 
সব দেখনে কে বাদ হম রাত আঠ বজে ঘর লৌটে। 


বাড়ি পৌঁছতেই খাবার খেয়ে আমরা ঘুমিয়ে গেলাম। 


घर पहुँचते ही खाना खाकर हम सो गए। 
ঘর পচতে হী খানা খাকর হম সো গএ। 
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39 
আমার জন্মভূমি পশ্চিম বঙ্গ। 
मेरी जन्मभूमि पश्चिम बंगाल है। 
মেরী জন্মভূমি পশ্চিম বগাল হ্যায়। 


এখানকার লোক বাংলায় কথা বলে। 
यहाँ के लोग बंगला बोलते हैं । 
ইয়হাঁ কে লোগ বংগলা বোলতে হ্যাঁয়। 


বাংলার লোকেদের বাঙ্গালীও বলা হয়। 
बंगाल के लोगों को बंगाली भी कहते हैं । 
বংগালকে লোগোঁ কো বংগালী डी কহতে হ্যাঁয়। 


এটি ভারত বর্ষের পূর্ব দিকে। 
यह भारतवर्ष के पूर्व में है। 
शसश ভারতবর্ষ কে পূর্ব মে হ্যায়। 


পশ্চিম বঙ্গ একটি উর্বর রাজ্য। 
पश्चिम बंगाल एक उपजाऊ राज्य है। 
পশ্চিম বংগাল এক উপজাউ রাজ্য হ্যায়। 


পশ্চিম বঙ্গের পশ্চিমে বিহার রাজ্য। 
पश्चिम बंगाल के पश्चिम में बिहार राज्य है । 
পশ্চিম বংগাল কে পশ্চিম মেঁ বিহার রাজ্য হ্যায়। 


দক্ষিণ দিকে বঙ্গোপসাগর । 
दक्षिण में बंगाल की खाड़ी है। 
দক্ষিণ মেঁ বংগাল की খাড়ী হ্যায়। 
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পশ্চিম বঙ্গে অনেক নদী এবং জলাশয় আছে। 
पश्चिम बंगाल में कई नदियाँ और जलाशय हैं । 
পশ্চিম বংগাল (में কঈ নদিয়া অউর জলাশয় হ্যাঁয়। 


পূর্বদিকে বাংলাদেশ। 
पूर्व में बंगला देश है। 
পূর্ব মেঁ বগল! দেশ হ্যায়। 


পশ্চিম বঙ্গে অনেক ভাল ভাল শহর আছে। 
पश्चिम बंगाल में कई अच्छे-अच्छे शहर हैं! 
পশ্চিম বংগাল মেঁ কঈ অচ্ছে - অচ্ছে শহর হ্যাঁয়। 


কলকাতা, শিলিগুড়ি, দার্জিলিং আসানশোল, মালদা ইত্যাদি প্রধান শহর। 
कोलकाता, सिलिगुड़ि, दार्जिलिंग, आसनसोल, मालदा आदि प्रमुख 
शहर हैं। 

কোলকাতা, শিলিগুড়ি, দার্জিলিংগ, আসানসোল, মালদা আদি প্রমুখ 
শহর হ্যাঁয়। 


দুগপ্জা বাংলার সবচেয়ে বড় উৎসব। 
दुर्गापूजा बंगाल का सबसे बड़ा उत्सव है। 
দৃগপৃজা বংগাল का সবসে বড়া উৎসব झा । 


প্রথমে বাংলার তিনটি जात एल | 


पहले बंगाल के तीन भाश थे। 
পহলে বংগাল কে তীন डा থে। 
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এইগুলি হল বাংলা, বিহার এবং উড়ীষা। 
ये थे बंगाल, बिहार और उड़ीसा। 
য়ে থে বংগাল, বিহার অউর উড়ীসা। 


কলকাতা সবচেয়ে বিখ্যাত বন্দর। 
कोलकाता का बंदरगाह सबसे प्रसिद्ध है। 
কোলকাতা কা বন্দরগাহ সবসে প্রসিদ্ধ शांग्र। 


পশ্চিমবঙ্গ কলা, সাহিত্য, সংস্কৃতি এবং তাঁত শিল্পের জন্যে বিখ্যাত। 
पश्चिम बंगाल कला, साहित्य, संस्कृति एवं सूती कपड़े के लिए 
प्रसिद्ध है। 

পশ্চিম বংগাল কলা, সাহিত্য, সংস্কৃতি এবং मूळी কপড়ে (क লিএ 
প্রসিদ্ধ হ্যায়। 


রামকৃষ্ণ পরমহংস পশ্চিম বঙ্গের মহাপুরুষ ছিলেন। 
रामकृष्ण परमहंस पश्चिम बंगाल के महापुरुष थे। 
রামকৃষ্ণ পরমহংস পশ্চিম বংগাল কে মহাপুরুষ থে। 


বাংলা ভাষাতে অনেক সংস্কৃত শব্দ আছে। 
बंगला भाषा में कई संस्कृत के शब्द हैं । 
বংগলা ভাষা মে কঈ সংস্কৃত কে শব্দ হ্যাঁয়। 


সেই জন্য হিন্দী বাঙ্গালীদের কাছে সরল। 


इसलिए हिंदी बंगालियों के लिए सरल है। 
ইসলিএ হিন্দী বংগালিয়ো কে লিএ সরল হ্যায়। 
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হিন্দী ভাষীদের কাছেও বাংলা সরল। 
हिंदी भाषियों के लिए भी बंगला सरल है। 
হিন্দী ভাষিয়ৌ (क লিএ ভী বংগলা সরল হ্যায়। 


বাংলা ভাবাতে অনেক ভাল সাহিত্য আছে। 
जंगला भाषा में बहुत अच्छा साहित्य है। 
ংগলা ভাষা মেঁ বহুত অচ্ছা সাহিত্য शांग । 


আধুনিক বাংলার পদ্য সাহিত্য অত্যন্ত সম্পন্ন এবং সরল। 
आधुनिक बंगला का काव्य साहित्य बहुत संपन्न और सरल है। 
আধুনিক বংগলা কা কাব্য সাহিত্য বহুত সম্পন্ন অউর সরল হ্যায়। 


বিশ্ব कवि রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর , বঙ্কিম চন্দ্র, শরৎ চন্দ্র, মাইকেল মধুসূদন দত্ত 
ইত্যাদি বাংলার বিখ্যাত কবি এবং লেখক। 

विश्व कवि रवींद्रनाथ ठाकुर, बंकिम चंद्र, शरत चंद्र, माइकेल मधुसूदन 
दत्त आदि बंगला के विख्यात कवि और लेखक हैं । 

বিশ্ব कवि রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর, বংকিম চন্দ্র, শরত চন্দ্র, মাইকেল মধুসৃদন 
দত্ত আদি বংগলা কে বিখ্যাত কবি এবং লেখক হ্যাঁয় ! 


পশ্চিম বঙ্গের লোক খুব শিক্ষিত। 
पश्चिम बंगाल के लोग बहुत शिक्षित हैं । 
পশ্চিম বংগাল কে লোগ বহুত गिक्यिछ হ্যাঁয়। 


এখানকার লোকেরা অন্য দেশে যাওয়া এবং সেখানকার ভাষা শেখা 
পছন্দ করে। 

वे दूसरे देश जाकर वहाँ की भाषा सीखना पसंद करते हैं। 

ওয়ে দূসরে দেশ জাকর ওয়হাঁ की ভাষা সীখনা পসন্দ 

করতে হ্যাঁয়। 
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অতএব তাহারা কেবল ভারতেই নয়, বিশ্বের সব দেশে গিয়েছে। 
अतएव वे भारत ही नहीं विश्व के सभी देशों में गए हैं। 
অতএব ওয়ে ভারত হী নহী বিশ্ব কে সভী দেশোঁ মেঁ গএ হ্যাঁয় । 


শিক্ষাতে বাংলার মেয়েরাও পুরুষের সমান প্রতিভাশালী। 
शिक्षा में बंगाल की लड़कियाँ पुरुषों के समान प्रतिभाशाली हैं । 
শিকৃষা মেঁ বংগাল की লডকিয়াঁ পুরুষোঁ কে সমান প্রতিভাশালী হ্যায় ৷ 


পশ্চিমবঙ্গের সুন্দরবনে বাঘ পাওয়া যায়। 
पश्चिम बंगाल के सुंदरवन में बाघ पाए जाते हैं । 
পশ্চিম বংগাল কে সুন্দরবন মেঁ वाच পাএ জাতে হ্যাঁয়। 


পশ্চিম বঙ্গে খুব বৃষ্টি হয় বলে সেখানকার নদীগুলি সব সময় পূর্ণ থাকে। 
पश्चिम बंगाल में बहुत बारिश होती है इसलिए वहाँ की नदियाँ हर 
समय भरी रहती हैं । 
পশ্চিম বংগাল মেঁ বহুত বারিশ হোতী হ্যায় ইসলিএ ওয়হাঁ কী নদিয়া 
হর সময় उवी রহতী হ্যাঁয়। 
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এটি ফলের দোকান। 
यह फलों की दुकान है। 
ইয়হ ফলো की দুকান হ্যায়! 


ফলের দোকানে অনেক প্রকার ফল পাওয়া যায়। 


फलों की दुकान में कई प्रकार के फल पाए जाते हैं । 
ফলো लो দুকান মেঁ কঈ প্রকার কে ফল পাএ জাতে হ্যাঁয়! 
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কলা, আম, কাঁঠাল, বেদানা, আঙ্গুর, পেয়ারা ইত্যাদি অনেক রকমের ফল 
পাওয়া যায়। 

জলা, আম, कटहल, अनार, अंगूर, अमरूद आदि कई प्रकार के फल 
पाए जाते हैं। 

(कना, আম, কটহল, অনার, অংগুর, अभकम আদি কঈ প্রকার কে ফল 
পাএ জাতে হ্যাঁয়। 


এটি তরকারির দোকান। 
यह सब्जियों की दुकान है। 
ইয়হ্‌ সঙ্জিয়ো কী দুকান হ্যায়। 


এখানে ঢেঁড়স, বেগুন, কুমড়া, লাউ, উচ্ছে, खानू, কাঁঠাল ইত্যাদি সব 
তরকারি এখানে আছে। 

यहाँ भिंडी, बैंगन, सीताफल, लौकी, करेला, आलू ,कटहल आदि 
बहुत सब्जियाँ हैं । 

ইয়হাঁ ভিণ্ডী, বৈংগন, সীতাফল, (नाकी, করেলা, खानू, কটহল আদি 
বহুত স্জিয়া হ্যাঁয় । 


এখানে নারিকেল, লেবু, পান, সুপারীও পাওয়া যায়। 
यहाँ नारियल, नींबू, पान, सुपारी শী पाई जाती हैं। 
ইয়হাঁ নারিয়ল নীবৃ, পান, সুপারী छी পাঈ জাতী হ্যাঁয়। 


এটি মুদির দোকান। 
यह पंसारी की दुकान है। 
ইয়হ পল্সারী की দুকান হ্যায়। 
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এখানে সব সময় ভীড় থাকে। 
यहाँ हमेशा भीड़ रहती है | 
ইয়হাঁ হমেশা ভীড় রহতী হ্যায়। 


এই দোকানে চাল, ডাল, ধনে, লঙ্কা, নুন, তেঁতুল, গুড়, চিনি, উড়দকলাই, 
হলুদ ইত্যাদি পাওয়া যায়। 

इस दुकान में चावल, হাল, धनिया, मिर्च, नमक, इमली, गुड़, चीनी, 
उड़द की दाल, हल्दी आदि मिलती हैं। 

ইস দুকান মেঁ চাওয়ল, मान, ধনিয়া, মির্চ, मभक, ইমলী, গুড়, চীনী, 
উড়দ কী णान, হল্দী আদি মিলতী হ্যাঁয়। 


এখানে সব রকমের তেলও পাওয়া যায়। 
यहाँ सभी प्रकार के तेल भी मिलते ই । 
ইয়হাঁ সতী প্রকার কে তেল ভী মিলতে शीय | 


সুধা চলো, আমরাও কিছু ফল এবং তরকারি কিনি। 
सुधा चलो, हम भी कुछ फल और सब्जियाँ खरीदें। 
সুধা চলো, হম डी কুছ ফল ওর সক্ভিয়া খরীর্দে। 


ফল এবং তরকারি স্বাস্থ্যের পক্ষে খুব छान | 
फल और सब्जियां स्वास्थ्य के लिए अच्छी होती हैं । 
ফল অউর সঙ্জিয়া স্বাস্থ্য কে লিএ অচ্ছী হোতী হ্যাঁয়। 
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আমাদের দেশে ফল এবং তরকারির অভাব নেই। 
हमारे देश में फल और सब्जियों की कमी नहीं है। 
হমারে দেশ মে ফল অউর সঙ্জিয়ো की कभी নহী হ্যায়। 


পশ্চিম বঙ্গে অনেক রকমের কলা পাওয়া যায়। 


पश्चिम बंगाल में कई तरह के केले पाए जाते हैं । 
পশ্চিম বংগাল মেঁ কঈ তরহ কে কেলে পাএ জাতে হ্ঠায়। 
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প্রশ্ন পত্র - 6 


१. ডাক ঘর সম্বন্ধে দশ লাইন লিখুন । 
डाक घर के बारे में दस पंक्तियाँ लिखिए। 
পাঠ 37 অনুসারে উত্তরটি লিখুন। 


2- দুটি वाका নিয়ে সম্পূর্ণ বাকা তৈরি করুন। 


(7) কলকাতাতে সব রকমের 
कोलकाता में हर प्रकार का 
কোলকাতা মেঁ হর প্রকার का 


(2) আরামে ঘুমিয়ে গেলাম। 
आराम से सो गए। 
আরাম সে (मा গয়ে। 


(3) দুনিয়ার সব জানোয়ার এবং পাখী আছে। 
संसार के লাই जानवर तथा पक्षी हैं। 
সংসার কে সারে জানওয়র তথা পক্ষী शाँग्र। 


(4) अन्तित থেকে আমরা 
मंदिर से हम 
মন্দির সে হম 


(5) খাবার খাওয়ার পরে আমরা 
भोजन करने के बाद हम 
ভোজন করনে কে বাদ হম 
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(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


(70) 


(77) 


সমুদ্র তীরে 
समुद्र किनारे 
সমুদ্র কিনারে 


আমরা ওইগুলি দেখে 
हम वह सब देखकर 
হম ওয়হ সব দেখকর 


এক দিন আমরা সাত বন্ধু 
एक दिन हम सात दोस्त 
এক দিন হম সাত (माऊ 


এই শহরে 
इस शहर में 
ইস শহর মেঁ 


কুতৃবমীনার দেখতে গেলাম। 
कुतुबमीनार देखने गए। 
কুতুবমীনার দেখনে গয়ে। 


একটি চিড়িয়াখানা আছে। 
एक चिड़िया घर है। 
এক চিড়িয়া ঘর হ্যায়। 
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(729 


(73) 


(74) 


(75) 


(76) 


এখানকার চিড়িয়াখানায় 
यहाँ के चिड़िया घर में 
ইয়হাঁ কে চিডিয়াঘর মে 


জিনিষ পাওয়া যায়। 
सामान मिलता है। 
সামান মিলতা হ্যায়। 


দার্জিলিংয়ের দিকে গেলাম। 
दार्जिलिंग की ओर गए। 
দার্জিলিংগ কী ওর গএ। 


শহর দেখতে বেরোলাম। 
शहर देखने निकले । 
শহর দেখনে নিকলে। 


একটি ভাল চিডিয়াখানা আছে। 
एक अच्छा चिड़ियाघर है। 
এক জঅচ্ছা চিডিয়াঘর হ্যায়। 


66 


3- উত্তর দিন 
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(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


পশ্চিম বঙ্গ কোথায়? 
पश्चिम बंगाल कहाँ हे? 
পশ্চিম বংগাল কহা হ্যায়? 


এখানকার লোক কোন ভাষায় কথা বলে? 
यहाँ के लोग किस भाषा में बात करते हैं? 
ইয়হাঁ কে লোগ কিস ভাষা মেঁ বাত করতে হ্যায়? 


এখানকার সব চেয়ে বড় উৎসব কি? 
यहाँ का सबसे बड़ा त्योहार कौन-सा है ? 
हूयश কা সবসে বড়া ত্যোহার কৌনসা হ্যায়? 


পশ্চিম বঙ্গের রাজধানী কোথায়? 
पश्चिम बंगाल की राजधानी क्या है? 
পশ্চিম বংগাল কী রাজধানী ক্যা হ্যায়? 


পশ্চিম বঙ্গের লোক কেমন? 
पश्चिम बंगाल के लोग कैसे हैं? 
পশ্চিম বংগালকে লোগ কৈসে হ্যাঁয়? 


পশ্চিমবঙ্গের বিখ্যাত কবিদের নাম কি? 
पश्चिम बंगाल के प्रसिद्ध कवि कौन-कौन हैं ? 
পশ্চিম বংগাল কে প্রসিদ্ধ কওয়ি কৌন-কৌন হ্যাঁয় ? 
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(7) 


(8) 


(9) 


(70) 


পশ্চিম বঙ্গের লোক কি পছন্দ করে? 
पश्चिम बंगाल के लोग क्या पसंद करते हैं? 
পশ্চিম বংগাল কে লোগ ক্যা পসন্দ করতে হ্যাঁয়? 


পশ্চিম বঙ্গের প্রধান শহরের নাম কি? 
पश्चिम बंगाल के प्रमुख शहर का नाम क्या ই? 
পশ্চিম বংগাল কে প্রমুখ শহর কা নাম ক্যা হ্যায়? 


পশ্চিম বঙ্গের মহাপুরুষ কে ছিলেন? 
पश्चिम बंगाल के महापुरुष कौन थे? 
পশ্চিম বংগাল কে মহাপুরুষ (कौन থে? 


পশ্চিম বঙ্গের নদীগুলি কেন পূর্ণ থাকে? 
पश्चिम बंगाल की नदियाँ क्यों भरी रहती हैं? 
পশ্চিম বংগাল की নদিয়া (काँ ভরী রহতী হ্যাঁয়? 


উত্তর পত্র - 6 
१-33 5-2 १2-3 4~30 
৪-7 7-4 ৪8-5 9-6 


3-উত্তর নিম্নে দেওয়া হয়েছে। 


(7) 


(2) 


পশ্চিম বঙ্গ ভারতের পূর্ব দিকে। 
पश्चिम बंगाल भारत के पूर्व में है। 
পশ্চিম বংগাল ভারত কে পূর্ব মেঁ হ্যায়। 


পশ্চিম বঙ্গের লোক বাংলায় কথা বলে। 
पश्चिम बंगाल के लोग बंगला में बात करते हैं। 
পশ্চিম বংগাল কে লোগ বংগলা মেঁ বাত করতে হ্যাঁয়। 
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(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


পশ্চিম বঙ্গের বড় উৎসব দুগপূজা। 
पश्चिम बंगाल का बड़ा त्योहार दुर्गापूजा है। 
পশ্চিম বংগাল কা বড়া (जोशात मूत्राशूञा शास्र । 


পশ্চিম বঙ্গের রাজধানী কলকাতা। 
पश्चिम बंगाल की राजधानी कोलकाता है। 
পশ্চিম বংগাল কী রাজধানী কোলকাতা হ্যায়। 


পশ্চিম বঙ্গের লোক খুব শিক্ষিত। 
पश्चिम बंगाल के लोग बहुत शिक्षित हें । 
পশ্চিম বংগাল কে লোগ বহুত শিক্ষিত হ্যাঁয়। 


বিশ্ব कवि রৰীন্দ্র নাথ ঠাকুর, মধুসূদন দত্ত বাংলার প্রসিদ্ধ कवि। 

विश्व कवि रवींद्रनाथ ठाकुर, मधुसूदन दत्त बंगला के प्रसिद्ध कवि हैं । 
ওয়িশ্ব কওয়ি রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর, মধুসূদন দত্ত বংগলা কে প্রসিদ্ধ কওয়ি 
হ্যাঁয়। 


পশ্চিম বঙ্গের লোক অন্য দেশে যাওয়া এবং সেখানকার ভাষা শেখা পছন্দ 
করে। 

पश्चिम बंगाल के लोग दूसरे देश জালা और वहाँ की भाषा सीखना पसंद 
करते हैं। 

পশ্চিম বংগাল কে লোগ দূসরে দেশ জানা অউর ওয়হাঁ কী ভাষা সীখনা 
পসন্দ করতে হ্যাঁয়। 


কলকাতা, দার্জিলিং, আসনশোল, দুগপুর এখানকার প্রধান শহর। 


कोलकाता, दार्जिलिंग, आसनसोल, दुर्गापुर यहाँ के मुख्य शहर हें । 
কোলকাতা, দার্জিলিং, আসনসোল, দুগপুর য়হাঁ কে মুখ্য শহর হ্যাঁয়। 
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রামকৃষ্ণ পরমহংস এখানকার মহাপুরুষ ছিলেন। 
रामकृष्ण परमहंस यहाँ के महापुरुष थे। 
রামকৃষ্ণ পরমহংস য়হাঁ কে মহাপুরুষ থে। 


পশ্চিমবঙ্গের নদীগুলি খুব বৃষ্টির জন্য সর্বদা পূর্ণ থাকে। 
पश्चिम बंगाल की नदियाँ अधिक बारिश के कारण हमेशा भरी रहती हैं । 
পশ্চিম বংগাল কী নদিয়া অধিক বারিশ কে কারণ হমেশা ভরী রহতী 


হ্যাঁয়। 


লক্ষ্য রাখুন !- 


€(7) আম 


आम 


(4) কাঁঠাল 


कटहल 


(7) উচ্ছে 
करेला 
(70) চাল 
चावल 
(3) ধনে 
धनिया 
(76) গম 
गेहूँ 
(79) তেল 
तेल 


(2) कना 
केला 
(5) ভিণ্ডি 
भिंडी 
(8) আলু 
आलू 
€77) নুন 
नमक 
(74) হলুদ 
हल्दी 
(77) পান 


पान 
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(3) আঙ্গুর 
अंगूर 
(6) বেগুন 
बैंगन 
(9) নারিকেল 
नारियल 
(72) তেঁতুল 
इमली 
(75) গুড় 
गुड़ 
(78) সুপারী 
सुपारी 


লক্ষ্য রাখুন !- 


মতন 
রকম 
অনেক 
সাধারণতঃ 
কত রকম 
বিখ্যাত 
নাম করা 
প্রধান 

মুখ্য 

পছন্দ করা 
steal 
যথেষ্ট 
চাই 

চাই না 


যথেষ্ট নয় 


की तरह 
प्रकार 

कई 
साधारणतया 
कितने प्रकार का 
विख्यात 
नामी 

प्रधान 

मुख्य 

पसंद करना 
चाहना 
यथेष्ट/काफी 
चाहता हूँ 
नहीं चाहता 


काफी नहीं है 


2 


i7t 


সাধারণতয়া 
কিতনে প্রকার কা 
বিখ্যাত 

नाशी 

প্রধান 

মুখ্য 

পসন্দ করনা 
চাহনা 
যথেষ্ট/কাফী 
চাহতা হু 

नहीं চাহতা 


काझी नहीं হ্যায় 


47 
সন্যাসী এবং বিছের গল্প 
सेन्यासी तथा बिच्छू की कहानी 


তিনি একজন বড় সাধু ছিলেন। 
वे एक बड़े साधु थे। 
ওয়ে এক বড়ে সাধু থে। 


তিনি গঙ্গা নদীতে স্নান করছিলেন। 
वे गंगा नदी में स्नान कर रहे थे। 
ওয়ে গঙ্গা নদী মেঁ सान কর রহে থে। 


গঙ্গার তীরে একটি বড় গাছ ছিল। 
गंगा के किनारे एक बड़ा पेड़ था। 
গঙ্গা কে কিনারে এক বড়া পেড় থা। 


ওই গাছের ডাল গঙ্গার দিকে ঝুঁকে ছিল। 
उस पेड़ की शाखा गंगा की ओर झुकी थी। 
উস পেড় কী শাখা গঙ্গা কী ওর कृकी थी। 


গাছের ডাল খেকে একটি পাতা জলের উপর পড়ল। 
पेड़ की शाखा से एक पत्ता पानी में गिरा। 
পেড় की শাখা সে এক পত্তা পানী মেঁ গিরা। 
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সেই পাতার উপরে এক বিছে ছিল, সেও জলে পড়ল। 
उस पत्ते के ऊपर एक बिच्छू था वह भी पानी में गिर पड़ा। 
উস পত্তে কে উপর এক বিচ্ছু থা ওয়হ डी পানী মেঁ গির পড়া। 


সন্যাসী ওই বিছেকে জলে ছটপট করতে দেখল। 
संन्यासी ने उस बिच्छू को पानी में छटपटाते देखा। 
সন্যাসী নে উস বিচ্ছু কো পানী মেঁ ছটপটাতে দেখা। 


তার দয়া হল এবং তাড়াতাড়ি তাহাকে ধরে নিলেন। 
उनको उस पर दया आई और उन्होंने उसे पकड़ लिया। 
উনকো উস পর দয়া আঈ ওঁর উন্হোনে উসে পকড় লিয়া। 


সেই বিছে সাধুর হাতে কামড় দিল। 
उस बिच्छू ने মাধু के हाथ पर डंक मारा। 
উস বিচ্ছু নে সাধু কে হাত পর ডংক মারা। 


সাধুর হাত নড়ল বিছু আবার জলে পড়ে গেল। 
फलस्वरूप साधु का हाथ हिला अतः बिच्छू फिर पानी में गिर पड़ा। 
ফলস্বরূপ সাধু কা হাথ হিলা অতঃ বিচ্ছু ফির পানী মে গির পড়া। 


সাধু আবার তাকে তুলে বাঁচালো কিন্তু সে আবার তার আঙ্গুলে কামড় 


দিল। 


साधु ने फिर उसे उठाकर बचाया किंतु उसने फिर उनकी उंगली में डंक 


मारा। 


সাধু নে ফির উসে উঠাকর বচায়া কিন্ত উসনে ফির উনকী উংগলী মেঁ 


ডংক মারা। 
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তখন সাধুর হাত নড়ার জন্য বিছে আবার জলে পড়ে গেল। 
तब साधु के हाथ हिलने के कारण बिच्छू फिर पानी में गिर पड़ा। 
তব সাধু কে হাথ হিলনে কে কারণ বিচ্ছু ফির পানী মে शित পড়া। 


তখনও সাধু তাকে তুলে বাঁচালো। 
तब भी साधु ने उसको पकड़कर बचा लिया। 
তব डी সাধু নে উসকো পকড়কর বচা লিয়া। 


ওই সাধুর কাছে আর একটি লোক স্নান করছিল। 
उस साधु के पास एक दूसरा आदमी स्नान कर रहा ঘা। 
উস সাধু (क পাস এক मूमवा আদমী স্নান কর রহা থা। 


সে সাধুকে জিজ্ঞাসা করলো, আপনি কি পাগল? 
उसने साधु से पूछा क्या आप पागल हैं? 
উসনে সাধু সে পৃছা का আপ পাগল হ্যাঁয়? 


কেন আপনি বিছেকে বাঁচাচ্ছেন? 
आप क्यों बिच्छू को बचा रहे हैं? 
আপ (कं বিচ্ছু কো বচা রহে হ্যাঁয়? 


সাধু উত্তর দিল, ভাই! মরা পর্যস্ত এই বিছে তার স্বভাব ছাড়বে না। 
তখন একজন মানুষ হয়েও আমি কি করে নিজের স্বভাব ছাড়ব । 

साधु ने जवाब दिया, भाई! यह बिच्छू 'मरने तक अपना स्वभाव नहीं 
छोड़ेगा। तब मैं मनुष्य होकर भी अपना स्वभाव कैसे छोड़ হুঁ। 

সাধু নে জবাব দিয়া, ভাঈ ! सङ्‌ বিচ্ছু মরনে তক खना স্বভাব নহী ছোড়েগা। 
তব ম্যাঁয় মনুষ্য হোকর ভী অপনা স্বভাব কৈসে ছোড় मूँ। 
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সাধুর উত্তর শুনে সে বলল, মহাশয়, সত্যিই আপনি একজন মহাপুর্ষ। 
साधु का उत्तर सुनकर वह बोला महाशय, सचमुच आप एक महापुरुव हैं। 
সাধু কা উত্তর সুনকর ওয়হ বোলা, মহাশয়, সচমুচ আপ এক মহাপুরুষ হ্যাঁয়! 


সেই সাধু স্বামী রাম তীর্থ ছিলেন। 
वे साधु स्वामी राम तीर्थ थे। 
ওয়ে সাধু স্বামী রাম তীর্থ থে। 


প্রন্ন- 
(এর উত্তর নিজে লিখুন) 


(7) সন্যাসী কি করছিল? 
संन्यासी क्या कर रहा था? 
সন্যাসী ক্যা কর রহা থা? 


(2) তিনি জলে কি দেখলেন? 
उन्होंने पानी में লা देखा? 
উন্হোনে পানী মে ক্যা দেখা? 


(3) তখন তিনি কি করলেন? 
तब उन्होंने क्या किया? 
তব উন্হোনে का কিয়া? 


2-সন্যাসী এবং বিছের গল্প লিখুন। 
संन्यासी तथा बिच्छू की कहानी लिखिए। 
সন্যাসী তথা বিচ্ছু কী कशनी লিখিএ। 
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ভাগ- 3 


শব্দসূচি 
অঅ अंगूर অঙ্গুর আঙ্গুর 
अखबार অখবার খবরের কাগজ 
अदरक অদরক আদা 
अध्यापक অধ্যাপক অধ্যাপক 
अनन्नास অনন্নাস আনারস 
अनार অনার বেদানা 
अरहर অরহর অড়হর 
अलमारी অলমারী আলমারি 
अस्पताल অস্পতাল হাসপাতাল 
आया 
आँख আঁখ চোখ 
आँगन আঙ্গন উঠোন 
आदमी আদমী লোক 
আম আম আম 
आरक्षण खांवकूसन সংরক্ষণ 
आबेदन पत्र আওয়েদন পত্র আবেদন পত্র 
হই इमली ইমলী তেতুল 
ड्र ईंट नरी ইট 
उऊफ्फए उँगली উউলী আঙ্গুল 
उत्तर উত্তর উত্তর 
उत्सव উৎসব উৎসব 
उम्मीद উম্মীদ আশা করা 
ऊंट উট উট 
ऊन উন উল 


ऋतु 
ऋषि 


एकता 
ऐनक 


ओस 
औरत 


कटहल 
कपडा 
कमरा 
कलम 
कविता 
काजू 
काम 
किनारा 
किला 
किवाड़ 
कुआँ 
कूड़ा 
कूड़ादान 


केला 
कोना 


क्ष्‌ 
दायि 


একতা 
कनक 


ওস 
ওঁরত 


কটহল 
কপড়া 
কমরা 
কলম 
কওয়িতা 
কাজু 
কাম 
কিনারা 
কিলা 
কিওয়াড় 
কুআ 
क्छ 
কুড়া দান 


কেলা 
কোনা 
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কাজু বাদাম 
কাজ 
ধার, তট 
কেল্লা 
দরজা 
কুঁয়া 
আবর্জনা 
আবর্জনা ফেলার 
জায়গা 
কলা 
কোনে 


खश 


ग 


गर्मी 
गाय 
गायक 
गायिका 
गिनती 
गुड़ 
घंटा 


কাক 
কৃপা 

চিঠি 

কাশি 

জানালা 

পায়েস 

আনন্দ 

গরম 

গরু 
(পৃং) যারা গান করে 

(স্ত্রী) যারা গান করে 

গুনা 

গুড় 

ঘন্টা 

বাড়ি 


छ्छ 


অজ 


झक 
হতটঠ 


डढएछए 


तथझ থ 


ডাকঘর 
ডাকপেটী 
ডাকিয়া 
ढक्कन 
টুনা 
তকলীফ 
তাঙ্গা 
তালা 
তালাব 
তেল 
তোতা 
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চুরি 

ছাদ 

ছাতা 

বুক 

ছুটি 

सष 

ওল 
জীভ 
জীরে 
সর্দী/কাশি 
পকেট 
নির্বর 
ঝুলা 
টমাটো 
ঠাণ্ডা 

ভয় 
ডাকঘর 
ডাক বাক্স 
ডাকহর করা/পোষ্টম্যান 
ঢাকনা 
খোঁজা 
কষ্ট 
ঘোড়ার গাড়ি 
তালা 
পুকুর 
তেল 
টিয়াপাখি 


द्म 


पश 


तौलिया 
थकान 
थैली 
दक्षिण 
दफ्तर 
दया 
दरवाजा 
दर्जी 
दर्द 
दही 
दाल 
दिशा 
दुकान 


তৌলিয়া 
থকান 
ৈলী 
দকৃষিণ 
দফৃতর 
দয়া 
দরওয়াজা 
দরজী 

र 

দহী 
দাল 
দিশা 
দুকান 
দুঃখ 
দেরী 
দোস্ত 
ধরতী 
ধোখা 
নদী 


তোয়ালে 
ক্লান্তি 


দরদ/ব্যথা 
দই 

ডাল 
দিক্‌ 
দোকান 
কষ্ট/দুঃখ 
দেরি 
বন্ধু 
পৃথিবী 
ধোকা 
নদী 
नून/लवन 
নোক 
নাম 
নারিকেল 
ঘুম 

লেবু 
চাকরী 
পাখা 


बव 


पिता 
पीठ 

पुल 

पूँछ 
पूरब 

पेड़ 

पैर 

पैसा 
प्याज 
प्रतिलिपि 
प्रमाण पत्र 


बगीचा 


48 


বাবা 
পীঠ 
পোল 
লেজ 
পূর্ব 

গাছ 

পা 

পয়সা 
পেঁয়াজ 
প্রতিলিপি 
প্রমাণ পত্র 
তফাৎ 
ফল 

গেট 

ফুল 
বাগান 


মম 


বয় 


बढ़ई 
बहन 
बाजार 
बात 
बाप 
बिच्छू 
बुखार 
बेटा 
बेटी 
बैल 
भाई 
भालू 
भाषा 
भिंडी 
भीड़ 
भूख 
भोजन 
मंदिर 
मकखन 
महँगा 
महीना 
মা 
माता 
मिर्च 
मुर्गी 
मूँग 
मेथी 
यातायात 


য়াতায়াত 
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ছুতোর/সুত্রধর 
বোন 

বাজার 

কথা 


লঙ্কা 
মুরগী 
মুগ 
মেথি 
যাতায়াত 


হর 


लन 


वव 


স্াশলস 


हश्‌ 


রঙ্গ 
রাত 
রাস্তা 
রুপয়া 
রেলগাড়ী 
লড়কা 
লড়কী 
লিফাফা 
লৌংগ 
ওয়র্ষ 


अय्या 
ওয়াক্য 


শব্দ 
শহর 
সফর 
সবক 
मी 
সময় 
সাঁস 
সাধু 
সামান 
সাল 
সির 
সোনা 
হথেলী 
হল্দী 
হওয়া 


I83 


ব্ৰঙ্গ 

রাত 

রাস্তা 
টাকা 
রেলগাড়ি/ট্রেন 
ছেলে 

মেয়ে 

খাম 

লবঙ্গ 

বৎসর 


বৰ্ষা 
বাক্য 


শব্দ 
শহর 

যাত্রা 

শিক্ষা 
সক্জী/তরকারি 
সময় 

নিঃশ্বাস 

সাধু 

জিনিষ 

বৎসর 

মাথা 

সোনা স্বর্ণ) 
হাত 

হলুদ 

বাতাস 


हवाई जहाज হওয়াঈ জহাজ বিমান (উড়ো জাহাজ) 


हाथ হাথ হাত 
हाथी হাথী হাতি 

क्रिया - ক্রিয়া 
आना जाना আসা 
उठना উঠনা ওঠা 
उठाना উঠানা ওঠানো 
उड़ना উড়না ওড়া 
उतरना উতরনা নামা 
उबालना উবালনা সিদ্দ করা 
करना করনা করা 
काटना কাটনা কাটা/কামড়ান 
खरीदना খরীদনা কেনা 
खाना খানা খাবার 
खुश होना খুশ হোনা খুশী হওয়া 
खेलना খেলনা খেলনা 
खोजना খোজনা খোঁজা 
खोलना খোলনা খোলা 
गाना গানা গাওয়া 
घूमना ঘৃমনা বেড়ানো 
चढ़ना চঢ়না চড়া 
चलना চলনা চলাফেরা করা 
चलाना চলানা চালানো 
जागता জাগনা জাগা 
जानना জাননা জানা 
जाना জানা যাওয়া 
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जीतना 
झाडू देना 
झुकना 
झूलना 
टहलना 
टोकना 
ठहरना 
ठीक करना 
डुकराना 
ठेलना 
डंक मारना 
डरना 
डालना 
ढोना 


तैयार होना 
तैरना 
तोडुना 
थूकना 
देखना 
देना 
दौड़ना 
धोना 
नहाना 
नाचना 
नापना 
पकड़ना 


জীতনা 
ঝাড়ু দেনা 
ঝুকনা 
ঝুলনা 
টহলনা 
টোকনা 
ঠহরনা 
ठीक করনা 
ঠিকরানা 
ঠেলনা 
ডংক মারনা 
ডরনা 
ডালনা 
ঢোনা 


তৈয়ার হোনা 
ত্যৈর্না 
তোড়না 
থুকনা 
দেখনা 
দেনা 
দৌড়না 
ধোনা 
নহানা 
নাচনা 
নাপনা 
পকড়না 
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জয় করা 

ঝাঁট দেওয়া 
নোয়া 

দোলা 
বেড়ানো 
মানা করা 
থাকা 
সংশোধন করা 
অস্বীকার করা 
ঠেলে দেওয়। 
एक মারা 

ভয় করা 
ঢেলে দেওয়া 
বহন করা 


তৈরি হওয়া 
সাঁতার কাটা 
ভেঙে ফেলা 
থুথু ফেলা 
দেখা 
দেওয়া 
দৌড়ানো 
ধোওয়া 

স্থান করা 

নাচা 

মাপ করা 
ধরা 


पढ़ना 
पहनना 
पहुँचना 
पाना 
पोटना 
पीता 
पीसना 
पैदा होना 
फेंकना 
बजाना 
बदलना 
बनाना 
बहना 
बुनना 
बुलाना 
बेचना 
बैठना 
भरना 
भीगना 
भेजना 
मँगाना 
मानना 
मारता 
मिलना 
मुहर लगाना 
रखना 
रहना 
रोना 


পঢ়না 
পহননা 
পহঁচনা 
পানা 
পীটনা 
পীনা 
পীসনা 
প্যায়দা হোনা 
ফেঁঞ্না 
বজানা 
বদলনা 
বনানা 
বহনা 
বুননা 
বুলানা 
বেচনা 
देवाना 
ভরনা 
ভীগনা 
ভেজনা 
মংগানা 
মাননা 
মারনা 
মিলনা 
মুহর লগানা 


পড়া 

পরা 

পৌঁছানো 
পাওয়া 

মারা 

পান করা 
পেসাই করা 
জন্ম গ্রহণ করা 
ফেলে দেওয়া 
বাজানো 


পালটানো 
তৈরি করা 


বয়ে যাওয়া 


বোনা 
ডাকা 

বিক্রি করা 
বসা 

ভরা 

ভিজে যাওয়া 
পাঠানো 
চাওয়া 

মেনে নেওয়া 
প্রহার করা 
সাক্ষাৎ করা 
মোহর লাগানো 
রাখা 

থাকা 

কাঁদা 


लगना লগনা লাগা 

लाना লানা নিয়ে আসা 
लेटना লেটনা শোওয়া 
लेना লেনা নেওয়া 
লীলা লৌটনা ফিরে আসা 
लौटाना লৌটানা ফেরৎ দেওয়া 
वापस आना ওয়াপস আনা ফিরে আসা 
शासन करना শাসনকরনা শাসন করা 
शुरू होना শুরূ (शाना শুরু হওয়া 
सिखाना সিখানা শেখানো 
सीखना সীখনা শেখা 
सीना সীনা সেলাই করা 
सुनना সুননা শোনা 
सोचना সোচনা চিন্তা করা 
মীনা সোনা ঘুমানো 
हँसना হঁসনা হাসা 

हटना হটনা সরে যাওয়া 
हिलना হিলনা নড়া 

होना হোনা হওয়া 
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